


3ír6etté;£)rí>nuna
fu r ben

S e fríe b  6eé ©feinfofylenberçtDerfé

conf. fteínífcgrübe.
©itltig ab 1. Sejembet 1922.

25eufJ?en O.«©.
íOerlagéanffaíf Síírfd) & 3JMer O. m. &. £. 

1923.



*

Porządek roboczy
dla

k o p a l n i  w ę g l a

kons. „Heinitz
W ażny od Ig o  grudnia 1922 r.

i i

Beuthen 0 .-S-
Yerlagsanftalt Kirsch & Muller G. m. b. H. 

1923.



—  4 —

A. Gctnlettenbe 23efttmmungen.

§ 1 -
1. ®iefe 3lrbeit§orbnung gilt auf ©runb ber Gcntfd)et= 

bung be§ ©d)lid)tung§au§id)iifie§ in SSeuttjen O©. bom 
23. Siuguft 1922 — ©. 9lr. 598/22 —  al§ SirbeitSorbnung

für ben
Setriefe bc§ ©teinlofjleitbergtoerfä cottf. |>eint£grube.

2. Sarifbertraglidje 23eftimntungen geljen entgegen* 
fteljenben ber 2lrbeit§orbnung bor.

3. S ie  2lrbeit§orbnung bertritt neben ben ba§ 2lrbeit§* 
bert)ättni§ regelnben SSorfdjriften ber ©efe^e unb iijvet 
2(u§füi)tung§beftimnutngen red)tsberbinb(id) ben 2irbcit§= 
bertrag ¡jhnfdjen bem SSergtnerfsSbefi^er unb allen in bem 
betriebe be§ 33erglt>erf§ unb ben mit if)m berbunbenen, 
unter ber Sluffidjt ber 33ergbe£)ötbe ftefyenben Einlagen be= 
fdjäftigten üßerfonen mit 2lu§fd)luf; ber Singefteliten (§ 11 
33. IR. ©.).

B. Slrbeiterannaljme.

i ü i i n b i g u n g ,  © n t l a f f u n g  u n b  3 l u § t r i n  
a u §  b e r  S l r b e i t .

§ 2.
1. $ ie  Slnnafjme, ßiinbigung unb Qcntlaffung ber 2lr= 

beiter erfolgt burd) bie bom Arbeitgeber tjicrgit beboHmäd> 
tigten, burdj 2lnfd)Iag befannt gegebenen Sßerfonen nacE) 
SKajjgabe ber gefe^Iicfjen 23eftimmungen, bejonberS ber 
SPorfdjriften be§ § 78 Siffer 8 unb 9 5B.=5R.=@. unb unter 
S3erü ctfid)tigung ber bereinbarten Richtlinien über bie 
¡Eätigfeit ber Betriebsräte.

2. SBo in biefer 2lrbeit§orbnung 33e!anntmad|unfl 
burd) „Slnfdjlag" borgefefjen ift, erfolgt ber Slnfdjlag an ge- 
eiflneter, allen Arbeitern leid)i ¿ugänglidjer ©teile.



A. Przygotowawcze Postanowienia.

§ i.
1 . Niniejszy porządek robotniczy jest ważny na 

podstawie decyzji wydziału pojednawczego w Bytomiu
G. >S. pod 23 go sierpnia 1922 r. — J. Nr. 598/22 — jako 
porządek robotniczy

dla
kopalni węgla kons. „Heinitz“.

2. Taryfowo-kontraktowe postanowienia uprze­
dzają przeciwstojące postanowienia porządku roboczego.

3. Porządek roboczy zastępuje obok stosunki ro­
botnicze regulujących przepisów prawnych i ich wy­
wodów postanowień prawno-obowiązująco kontrakt ro­
botniczy pomiędzy posiedzicielem przemysłu górniczego 
i wszystkich w przemyśle górnictwa i tych znim zwią­
zanych, pod dozorem władzy górniczej stosujących 
zakładach zatrudnionych osób z wykluczyniem służ- 
bistów (§ 11 B. R. G.)

B. Przyjmowanie robotników, 
wypowiadanie, odbywanie i występowanie z roboty.

§ 2.
1. Przyjęcie, wypowiedzenie i odbywanie robotni­

ków dzieje się przez — ze strony pracodawcy do tego 
upełnomocnione, — przez wywieszenie wymienione 
osoby podług miary postanowień prawnych, a osobliwie 
przepisów § 78 cyfr. 8 i 9 kodeksu cywilnego i pod 
uwzględnieniem umowionych prawidłowych linij o 
czynności rad załogowych.

2. Gdzie w niniejszym porządku roboczem obwiesz­
czenie przez „afisz“ zastrzeżonem jest, zostanie afisz 
na stosownych, wszystkim robotnikom lekko docho­
dzących miejscach wywieszony.



§ 3 .
1. S ie Annahme jux Arbeit ift babon abhängig, bafo 

ber Arbeitet? folgenbe Urfunben boxlegt unb ben ifym be= 
geiebneten AngefteHten be§ Arbeitgeber^ jux 23ertt)üf)rung 
übergibt:

1 . Sen  Abgang§fcf)ein (Abfeljxfdjein) feinei lebten Axbeit« 
Axbeitgebex§ über bie Sauex unb Axt feiner 53e= 
fdjäftigung obex ba§ an beffen ©teile bon ber Drt3= 
polijeibefyörbe au§gefertigte 3 eugni§; fofern bet 
Arbeiter rmnbeijätjxig ift, ba§ AxbeitSbud).

2. S ie Guittung§faxte, bie 58efd)einigung übex bie Söei» 
trage jur ^nbalibenbexftrfiexung unb bie Ä nap^ 
fdjaftSpapiere.

3. S ie Urlaubüfarte.
2. Auf befonbere§ Verlangen m u | ba§ Altex buxd) 

eine amtliche Uxiunbe nadjgetoiefen unb bei $ugenbiid)en 
bei ©d)ulentlaffung§fd)ein boxgelegt tnexben.

3. ferner Ijat fid) ber Arbeiter einer äxjtlidjen Unter* 
fudjung burd) ben iljm bejjeidjneten $na£})fd)aft§ax5t bätü. 
^affenarst ¡ju unterbieten.

4. Axbeitexinnen, bie box nod) nidjt 8 SBodjen ent* 
bunben tooxben finb, müffen nad)tt>eifen, baf; fie box unb 
ttad) iljter sJiiebertunft im ganzen faäljrenb 8 Sßodjen rtid)t 
fcefcfyäftigt getoefen finb unb bajj feit iljiex Siiebexlunft 
toenigften§ 6 SBodjen bexfloffen finb.

5. Q'eber Arbeiter t)at fid) mit betn $nt)alt ber it)m 
bet feiner Annahme eingeüjänbigten Arbeit§orbnung be= 
fannt gu madjen.

6. S ie Annahme jux Arbeit gilt al§ erfolgt, fobalb ber 
Arbeiter ben Empfang ber AibeitsSoxbnung befdieinigt hat.

§ 4 .
1 . S ie $itnbigung be§ Arbeit§ber|ältniffe§ fann bon 

jebem Seit mit 14tägiger grift burd) münblidie ober fd)iift* 
liebe ÜJiitteilung au^gefpxodjen toexben, foiueit nidjt burdj 
biefe AxbeitSoxbnung ettoa§ anbere§ beftimmt ift.

2. S ie  iiiinbigung feitenS ber Arbeiter ift an bie nad) 
§ 2 Abfa£ 1 pur Annahme ber Axbeitex beboIlmäd)tigten 
$exfonen ju ridjten.



§ 3 .
1. Przyjęcie do roboty jest od tego zawisłe, że 

robotnik następujące dokumenta przedłoży i tem mu 
wyznaczonym urzędnikom pracodawcy do przecho­
wania odda:

1. poświadczenie odchodu (Abkehrschein) swego 
ostatniego pracodawcy o trwałości i sposobie jego 
zatrudnienia lub te na jego miejsce od władzy 
miejscowej policji wystawione poświadczenie; a 
gdy robotnik małoletni jest, książka robotnicza;

2. kartę kwitową, zaświadczenie tyczące się składek 
płaconych do zabezpieczynia na inwalidztwo i pa­
piery knapszaftowe;

3. kartę urlopową.
2. Na osobne żądanie musi wiek przez urzędowy 

dokument udowodniony i ze strony małoletnich za­
świadczenie szkolne przedłożone zostać.

3. Oprócz tego musi się robotnik lekarskiemu pod- 
szukiwaniu przez mu oznaczonego lekarza knapszaf- 
towego czyli lekarza kasowego poddać.

4. Robotniczki, które pod 8 tygodniami powiły, 
muszą udowodnić, iż one przed i po połogu w całości 
przez ośiem tygodni zatrudnienia nie miały i iż od 
czasu ich połogu najmniej sześć tygodni upłynęły.

5. Każdy robotnik powinien obznajomić się z po­
rządkiem roboczym, wręczonem mu przy wstępie do 
pracy.

6. Przyjęcie do roboty liczy się od tej chwili, gdzie 
robotnik odbiór porządku roboczego zaświadczył.

§ 4.
1 . Wypowiedzenie stosunku roboczego może ze 

strony każdej części z 14dniowem terminem przez ustne 
lub pisewne oznajmienie nastąpić, jeżeli przez niniejszy 
porządek roboczy coś innego nie jest postanowiono.

2. Wypowiedzenie ze strony robotników jest do 
tych podług § 2 ust. 1 do przyjęcia robotników kom­
petentnych osób do skierowania.



§ 5 .
93or Slblauf bet bertrag§mäfjigen Slrbeitägeit unb 

o^ne ßiinbigung iönnen Slrbeiter, abgefefjen bon bctt int 
§ 82 be§ 23erggefe£e3 unb in ben im § 48 Slbfafc 2 biefer 
S(rbeit§orbnung auf geführten ©rünben entlaffen toerben, 
trenn fie. brei ober mehr aufeinanber folgenbe Schichten 
tmllfürlid) bon ber Sirbeit fortbleiben. ®te ©ntiaffung gilt 
mit Slblauf ber 6. $eierfd)icf)t al§ erfolgt. Qm übrigen 
finben begüglidj be§ @infpcud)§red)te§ bie §§ 84 bi§ 90 be§ 
93etrteb3rätegefe£e§ Slntoenbung.

§ 6.
SBor Siblauf ber bertragSmafjtgen 2Irbeit3geit unb 

o^ne Dorf)ergei)enbe Äünbtgurtg fönnen Arbeiter bie Slrbeit 
berlaffen ait§ ben in § 88 be§ SlEgemeinen 33erggefe^eö 
geführten ©rünben.

§7 -
Qm $aiie ber Unterbred)ung ber Slrbeit tnegen S3e= 

trieb§= ober Slbfafcftörungen höherer ©etoalt, Streife, aud) 
SeilftreifS, Söagenntangel, it'of)fenmangcI, SRohftoffmangel 
unb bergleidjen gelten bie SBeftimmungen be3 Sartfber» 
traget, in beffen Ermangelung bie be§ gule^t gültig ge= 
toefenen $arifbertrage§.

§ 8.
Sßettn ein Slrbeiter ohne Qnnehaltung ber bertrag§= 

mäßigen 3?ünbigung§frift gu Unredjt entlaffen toirb, fo 
finben begüglid) be§ @inft>rud)§red)t§ bie 23eftimmungen 
ber §§ 84 ff be§ 5Betrieb§rätegefe£e§ unb bie bereinbarten 
Richtlinien über ©infteüung unb Qcntlaffung ber Arbeiter 
Sinioenbung.

§ 9 .
Sßenn ein Slrbeiter red)t§toibrig, inSbefonbere iuenn 

er nicht beurlaubt ober Iran! ift, o|ne Qnnehaltung ber 
bertraggtnäfjigen ^!ünbigung§frift in anberen af§ in ben 
im § 6 begeichneten fyäilen bie Slrbeit berlafjt ober au§= 
bleibt, fo hot er für jcben 2lrbeit§tag bom Sage be§ SBeg* 
bleibend an bt§ gu bemjenigen Sage, an toeldjem bie 2lb= 
!ef)r bertrag§mä|ig erfolgen ionnte, jeboch höd)ften§ für 
brei 2Irbeit3tage, bon feinem riidftänbigen Sohn eine 93er* 
tragSftrafe gu gahten, ft>eld)e für ben 2lrbeit§tag gleich tft 
bem bon bem Slrbeiter in feiner lebten Sohnperiobe ber» 
bienten burd)fcbnitttid)en $age§arbeit§berbienft.
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Przed upływem kontraktowego czasu pracy i bez 
wypowiedzenia mogą robotnicy, nie zważając na w § 82 
prawa górniczego i w § 48 ust. 2 tegóż porządku 
roboczego podanych powodów wydaloni zostać, 
jeżeli trzy lub więcej z koleji szycht swawolnie opuścili. 
Wydalenie następuje z zakończeniem 6tej świętującej 
szychty. W dalszym znajdują w sprawach zażaleń 
§§ 84 aż do 90 prawa rad załogowych zastosowanie.

§ 6.
Przed upływym czasu ustanowionego kontraktem 

i bez poprzedniego wypowiedzenia wolno robotnikom 
opuścic robotę z w § 83 ogólnego prawa górniczego 
podanych powodów.

§ 7.
Wrazie przerwania pracy z powodu przeszkód w 

przemyśle lub w odbycie, wyższych gwałtów, strejków, 
i częściowych strejków, braku wozów, braku węgla, 
braku surowców i. t. d., obowiązują postanowienia 
skontraktowanej taryfy, a w razie braku takowej po­
stanowienia w ostatnim czasie istniejącego taryfowego 
kontraktu.

§ 8.
Jeżeli robotnik bezprawnie bez dotrzymania ter­

minu oznaczonego do wypowiedzenia bezprawnie wy­
dalony zostanie, tak stosują się co do prawa zażaleń, 
postanowienia §§ 84 i następnych prawa rad załogo­
wych i umowione prawne linje o przyjęciu i wydaleniu 
robotników.

§ 9.
Jeżeli robotnik bezprawnie, mianowicie nie mając 

urlopu, ani będąc chorym, bez dotrzymania terminu 
oznaczonego przez wypowiedzenie w innych jak w § 6 
wyznaczonych wypadkach robotę opuści, lub się nie 
stawi, wtedy ma on za każdy dzień od dnia niedosta- 
wienia się począwszy, aż do tego dnia, w którego by ją 
był mógł prawnie opuścić, najwyżej jednak za 3 dni 
robotnich, z swego zaległego zarobku kontraktową 
karę zapłacić, która się za dzień robotny równa przez 
robotnika w ostatnim czasie zarobkowem uzyskanemu 
przeciętnemu dziennemu zarobku robotniczemu.

§  5 .



§ 10.

1 . Qeber abfeljtenbe großjährige Strbeiter erhält ein 
SlbgangSgeugniS über bie Strt unb Sauer feiner 35efd)äftt= 
gung (Stbfehrfdjein) unb auf Verlangen ein befonbereS 
geugrtiS über feine Rührung unb feine Seiftungen.

2. Sem  Strbeitgeber ift unterfagt, bie 3 eilÖnifie 
äßerimaten gu berfehen, toeidie ben $tt>ed haben, ben Str= 
beiter in einer au§ bem SJBortlaut beS ^eitgrxiffeö nicht er» 
fid)t(ici;en Sßetfe gu fenngeicbnen. (§ 84 Stbfâ s 4 2tHge= 
metne§ SSerggefetj.)

3. SJiinberjähtige Strbeiter erhalten bei bem Abgänge ' 
einen Stu§n>ei§ über bie Strt unb Sauer ihrer 33efd)äfti= 
gung. (StrbeitSbud).)

4. Stuf Verlangen be§ minberjährigen SirbetterS m u | 
ber Slrbeitgeber ein geugniS über Rührung unb Seiftung 
ausfteilen. Stuf bie SluSfteQung biefeS geugniffeS finben 
bie Sibf. 2, 3 unb 4 be§ § 84 be§ Stttgemeinen Serggefe^eS 
entfpredenbe Stntoenbung.

5. Ser gefe^Iiche Vertreter be§ SRinberjährigen !ann 
bie StuSftedung etne§ geugniffeS forbern, er fann aud) ber= 
langen, baß baSfetbe nicht an ben SDiinberjähtigen fonbern 
an ihn auSgehänbigt fairb. SRit (Genehmigung ber ©e= 
metnbebehörbe be§ StrbeitSorteS fann auch gegen ben 
Sßitlen be§ gefe^Iichen 33ertreter§ bie StuShänbigung un* 
mittelbar an ben Strbeiter erfolgen. (§ 85a Sibfafe 4 be§ 
Stitgemeinen SJ3erggefet3e§.)

6. ©ine Slufbelnahrung ber bon bem Strbeiter über* 
gebetten StrbeitSpafnere nad) Stbgang be§ StrbeiterS iann 
über bie Sauer bon 4 SBocljen hinaus nicht berlangt toerben.

§ 11-

1. S e r  Strbeiter hot bie ihm mähtenb feines StrbeitS* 
berhältntffeS bon ber SöerfSbertuattung übergebenen Srud»  
fad)en unb StuSlneife, g. S3. ba§ au§get)änbigte Gjemptar 
ber SlrbeitSorbnung, ben StuSgug ait§ ben öergpoligeibeftim» 
mungen, ^na^bfdjaftS» unb ^ranfenfaffenfa^ungen, fotoie 
StuSlneiSfarten, SBarenentnahmebuch, ^ohienbuch, ©egäfie* 
budj unb 33ahnfarten ber bom SBerfSbefitjer betriebenen 
^Sribatbahnen unb bergieidjen forgfättig gu bertoafiren.

2. S3ei ber Siuftöfung be§ StrbeitSberhättniffeS hat ber 
Strbeiter ade SluStoeife, toetdje gur Seurfunbung irgend

—  10 —
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§ 10.
1. Każdy odchodzący pełnoletni robotnik odbiera 

zaświadczenie o jego rodzaju, jego pracy i czasie jego 
zatrudnienia (Abkehrschein) i na żądanie osobne 
poświadczenie o sprawowaniu się i jego zdolnościach.

2. Pracodawcowi jest wzbroniono, świadectwa zna­
kami opatrzyć, które zamiar mają, robotnika w jeden 
z brzmienia słów świadectwa nie przewidzialny sposób 
oznaczyć. (§ 84 ust. 4 ogólnego prawa, górniczego.

3. Małoletni robotnicy odbierają przy odchodzie 
wykaz o rodzaju ich pracy i czasie ich zatrudnienia. 
(Książkę robotniczą.)

4. Na żądanie małoletniego robotnika musi praco­
dawca świadectwo o sprawowaniu się i jego zdolno­
ściach wystawić. Na wystawienie świadectwa znajdują 
ustępy 2, 3 i 4 § 84go ogólnego prawa górniczego 
odpowiednie znaczenie.

5. Prawny zastępca małoletniego może wystawienie 
świadectwa żądać, on także może wymagać, ażeby ta­
kowe nie małoletniemu, tylko onemu doręczone zostało. 
Za pozwoleństem władzy gminnej miejsca pracy może 
także przeciw wóli prawnego zastępcy doręczenie po­
średnio robotnikowi nastąpić. (§ 85 a ust. 4 ogólnego- 
prawa górniczego.)

6. Zachowanie papierów robotniczych oddanych 
przez robotników po odchodzie robotnika nie można 
dłużej jak 4 tygodnie żądać.

§ u .
1. Robotnik ma te mu podczas jego stosunku pracy 

ze strony administracji werku wydane druki i dowody 
n. p. ten mu doręczony eksemplarz porządku roboczego, 
wyciąg z górniczych postanowień, s ta tu ta  knapszaftu 
i kasy chorych, jak i karty  legitimacejne, książkę od­
bioru towarów, książkę na węgle, książkę od narzędzi, 
kartę kolejową od ze strony posiedziciela przemysłu 
prowadzonej prywatnej koleji i. t. p. starannie zacho­
wywać.

2. Przy rozwiązaniu stosunku robotniczego ma ro­
botnik wszystkie dowody, które* dla udowodnienia



melcljer Begiige ober fonftigen Berechtigungen bienen, ber 
SäkFfSbertbaltung in brauchbarem guftanbe gurücfgugeben, 
ebenfo finb alle übrigen Srudfadjen unter Berüdfid)tigung 
ber burd) bie natürliche Slbnutjung Ijerborgerufenen Ber» 
änberurtgen toieber gurüdguerftatten. Qnfotoeit bies nicht 
gcfdjic^i, fann bie 2öerf§berft>altung Entfd)äbigung in 
£öi)e ber ©elbftfoften berlangen unb, falls biefe nid)t al§» 
balb geieiftet toirb, ben fdjulbigen Betrag bon bem Sohne 
gurüdbebalten.

C. Slrbeitögeit.
§ 12.

1. S ie SlrbeitSgeit unb Sßaufen regeln fid) nad) ben ge» 
{etlichen Beftimmungeu unb ben Beftimmungert bes je» 
ineiligen, in Ermangelung eines foldjen, nad) benert be§ 
gule^t gültig getoefenen SarifbertrageS. Beginn unb Gcnbe 
ber StrbeitSgeit fotnie eünaige Raufen merben burd) Sluö» 
bang befannt gegeben.

2. Sltt ©onn» unb geiertagen finb bie Strbeiter gur 
Berridjtung berjenigen Arbeiten ber£flid)tet, meldje nad) 
ben gefe£Iid)en Beftimmungeu aud) an ©onn» unb geier» 
tagen allgemein ober auf ©ntnb befonberer (Genehmigung 
ber guftcinbigen B eerben borgenommen merben bitrfen. 
Qm übrigen gelten für bie ©omt» unb $eiertag§arbeit bie 
tarifbertraglidjen Beftimmungen.

§ 1 3 .
Sie in 2öed)felfd)id)t fteljenben Slrbeiter bitrfen aud) 

nad) beenbigter ©djichtgeit ihre ^ßoften nid)t bor bem Ein= 
treffen il^rer Slblöfung berlaffen. Sßerben infolgebeffen 
Ueberftunben geieiftet, fo finb bie tariflichen gufdjläge gu 
galjlen. Bleibt bie .Slblöfung au§, fo ift bierbon alSbalb 
bem Borgefe|ten ÜDiitteilung gu erstatten, m elier für bat» 
bigen Qfr'fatj gu forgen l)at.

§ 1 4 .
Slbgefeijen bon ben im § 13 angegebenen gälten fann 

eine Berlängerung ber ©chidjtgeit (Berfahten bon lieber» 
fdjidjten). foittie ein Ber fahren bon 9ilebenfd)id)ten unter 
Beadjtitng ber gefe^tidjen Borfd)riften nur infobeit ftatt» 
finben, al§ fotoohl SBerfSleititng als audj ber Slrbeiterrat 
bamit einberftanben finb. Qn bringenben fällen genügt 
ba§ QcinberftänbniS ber beteiligten Strbeiter.
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jakich żądań lub innych uprawień służą, administracji 
werku w dobrem stanie zwrócić; także są wszystkie 
pozostałe druki pod uwzględnieniem przez naturalną 
potrzebę wywołanych zmian druków do zwrócenia. Jak  
dalece się to nie staje, może administracja werku 
wynagrodzenie w wysokości własnych kosztów żądać, 
a jeżeli takowe na razie załatwione nie zostajb, dłuż- 
niczą kwotę z zarobku ściągnąć.

C. Czas pracy.
§ 12.

1. Czas roboczy i pauzę regulują się podług praw­
nych postanowień i przepisów istniejących, a w braku 
takowych, podług ich w ostatniem czasie istniejącego 
kontraktu taryfowego. Początek i koniec czasu roboty, 
jak i pauzy zostaną przez wywieszenie opublikowane.

2. W dni niedzielne i świętalne są robotnicy do 
spełnienia tych prac obowiązani, które podług praw­
nych postanowień także i w niedziele i święta ogólnie 
lub na podstawie osobnego pozwoleństwa kompetentnej 
władzy przedsięwzięte zostać muszą. Nareście ważne 
są dla prac w niedziele i święta postanowienia kon­
traktu taryfowego.

§ 13.‘
Robotnicy, którzy szychty zmieniają, nieśmią po 

zakończonem czasie szychty swoj posterunek opuścić, 
dopoki zmiana się nie stawi. Jeżeli ztego powodu nad­
godziny wykonane zostaną, są taryfowe dodatki do 
płacenia.

Jeżeli zmiana się nie dostawi1 tak  jest o tem nie­
zwłocznie przedłożonemu do raportowania, który o za­
raz owe zastępstwo się postara.

§ 14.
Nie zważając na w § 13 podane wypadki, może 

przedłużanie czasu szycht (jeżdżenie nadszycht) jak i 
odrabianie pobocznych szycht pod uwzględnieniem 
prawnych przepisów tylko tak dalece się odbywać, jak 
nietylko kierownictwo werku, ale i rada załogowa na 
to się godzą. W pilnych wypadkach wystarczy poro­
zumienie zainteresowanych robotników.

—  13 —



§ 15.
1 . Slfte Sir bettet finb auf Slnorbnung ihrer Sßorgefe^sten 

auch uaci) SBeenöigung ber regelmäßigen SlrbeitSjeit ju t 
Verrichtung folcher Slrbeiten (RotftanbSarbeiten) Der» 
pflichtet, burch Deren Unterlaffung ober Unterbrechung bie 
Sicherheit ber JßetriebSanlageu, bie Sicherheit be§ Sebetts 
unb bie ©efunDheit bet Sirbeitet, bie Sicherheit be§ öffent» 
liehen SßerfehrS gefährbet ober übermiegenbe Radjteile unb 
(Gefahren für ba§ ©emeintoohl heröeigeführt tnerben 
toütben.

2. SSor ber Slnorbnung ift bie Slrbeiterbertretung ¡n 
hören, fotoeit e§ geit unb tlmftänbe julaffen.

§ 16.
1. Qeber Sirbeitet hat fiel) ben gut Regelung ber Ein» 

unb SluSfahrt fohne gut Üebetmachmtg ber Slmoefeitheit 
ber Sirbeitet auf bem SBerf erlaffenen 93orfc()riften unb ge* 
troffenen Einrichtungen ju unterwerfen unb barf be§£)alb 
ba§ Söerf unb bie einzelnen SBetriebSftellen nur auf bem 
ihm jugemiefenen Sßege betreten unb betlaffen.

2. Entftehen bem SBetf burd) bie Ridjtbefolgung bor= 
ftehettbet SSotfchtift Soften, fo hat ber äöerfSbefi^er Sdja- 
benerfa^anfpruch.

3. SlUe Sirbeitet müffen ftd) püuftlich gut beftimmten 
SlrbeitSjeit an bet SlrbeitSftelle einfinben unb bitrfen ohne 
Erlaubnis bot SPeenbtgung ber SlrbeitSjeit bie Slrbeit nicht 
betlaffen. Vorbereitungen jum äßeggeljen bot beenbigter 
SlrbeitSjeit finb unterfagt.

Sie für bie Seilfahrt feftgefe^ten feiten finb genau 
innejuhalten. Ein SlnfprudE) auf Slnfahrt befteht nur nach 
red)täetttger Empfangnahme ber .fiotbmatfen unb nur bt§ 
jur SBeenbigung ber Seilfahrt. S ie 3eiten ber SRarlen» 
äuSgabe, fotnie 33eginn, Enbe unb Orbmtng ber Seilfahrt 
merben burch ben SßetriebSführer im Einbernehmen mit ber 
VetriebSbertretung feftgefe^t unb burch Slnfdjlag befannt» 
gegeben. Ste bei ber regelmäßigen Seilfahrt anfahrenben 
^Bergleute finb in ber Reihenfolge gut SluSfäijrt berechtigt, 
in meldet bie Slnfahrt erfolgt ift.

4. SBührenb bet SlrbeitSjeit barf bie Slrbeit, abgefeljen 
bon ben feftgefe^ten Ruhepaufen, ntd)t unterbrochen 
merben.
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§ 15.
1 . Wszyscy robotnicy są za rozporządzeniem ich 

przedłożonych i po zakończeniu regularnego czasu pracy 
do spełnienia takich robót (konieczne roboty) zobowią­
zani, przez których niespełnienie lub przerwanie pew­
ność zakładu przemysłowego, pewność życia i zdrowia 
robotników, pewność publicznego ruchu narażone, lub 
przeważne szkody i niebezpieczeństwa dla ogólnego 
zdrowia nastąpić by mógły.

2. Przed rozporządzeniem jest zastępstwo pracowni­
ków do przesłuchania, jak dalece to czas i stosunki do­
puszczają.

§ 16. ■
1. Każdy robotnik ma się tem do regulowania 

wjazdu i wyjazdu, jak i tem dla nadzoru obecności ro­
botników w werku wydanych przepisów i trafionych 
urządzeń poddać i śmie dla tego werk i jego pojedeńcze 
miejsca przemysłu tylko na wskazanej drodze postę­
pować i opuszczać.

2. Powstaną werku przez niespełnienie poprzednich 
przepisów koszta, tak posiada posiedziciel werku prawo 
do odszkodowania.

3. Wszyscy robotnicy muszą się punktualnie na 
przeznaczony czas pracy na miejscu pracy zgromadzić 
i nie wolno im bez pozwoleństwa prze-d zakończeiniem 
czasu pracy robotę opuścić. Przygotowania do od- 
chodu przed zakończeniem czasu pracy są zakazane.

Te do zjeżdzania wyznaczone czasy są punktualnie 
do dotrzymania. Pretensja do wjazdu istnieje tylko 
po przedwcześnem odbiorze marek koszyka i tylko aż 
do zakończenia jazdy liną. Czasy wydatku marek, jak 
i rozpoczęcie, koniec i porządek jazdy liną zostaną przez 
kierownika przemysłu za porozumieniem zastępstwa 
przemysłu uzasadnione i przez afisz oznajmione. Ci 
przy regularnem zjazdzie liną wjeżdzająci górnicy są 
wszędzie do wyjazdu uprawnieni, jak wjazd się odbył.

4. Podczas pracy nie wolno roboty, oprocz posta­
nowionych pauzow spoczynku, przerwać.
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5. SBer ohne Gcntfchulbigung gu fpät gut Slrbeit fommt, 
ober bie Slrbeit ohne Erlaubnis unterbricht, fiat feinen 
STnffmtdj auf SBefcljäftigung ober Söetterbefdjäftigung bei 
feiner regelmäßigen Slrbeit tuährenb be§ betreffenben 2lr* 
beit§tage§.

D. Urlaub, ftranffjett, Unfall.

§ 17.
1 . g ü r ben regelmäßigen Erholungsurlaub gelten öic 

Vereinbarungen beS SarifoertrageS, in Ermangelung eines 
joldjen bie DeS jule^t gültig getoefenen Sariftiertrages. 
$ebem Slrbeiter inirb eine UrlaitbSfarte auSgeftellt, bie ihm 
mit ben entsprechenden Eintragungen bei feinem Slbgange 
auSgeljänbigt lüirb. Qm gallc bes SSerluftes ift ber 2lr= 
beitgeber berpfiid)tet, auf Soften beS Arbeiters eine neue 
ilarte auSfteßen gu laffen. ®er Sirbeiter ift berpflicfttet, 
bie notloenbigen Unterlagen felbft ju befdjaffen, anbernfaßS 
er beS SohmtrlaübS für baS laufenbe Qaljr berluftig geht.

2. Slnberlueitigen Urlaub fiaben bie Sirbeiter tag§= 
jubor, in bringenben fällen  an bemfelben Sage bei bem 
juftänbigen SSorgefe^ten nadhgufudjen. beurlaubte haben 
für bie 3>auer eines berartigen Urlaubs feinen Slnfprud) 
auf £ofjn.

3. 3Ber toegeit 5hanf£)eit ober fonftiger unabtuenbbam 
§tnberniffe fid) nicht ju r Slrbeit begeben fann, muß io 
jeitig »nie möglich toor beginn ber ©d)id)t felbft ober burd) 
einen sHiitarbeiter ober burd) 2tngef)örige feinem nächften 
3Sorgefeßten Slnjeige machen. Q'ft eine Vorherige SMbung 
nidit rnöglid), fo m u | biefelbe unter Eingabe ber ©rünbe 
fobalb als möglid), fpäteftenS am folgenben Sage nachge* 
holt derben.

§ 18.
Traufe Sirbeiter muffen fiel) fobalb als möglich nad) 

ben beftimmungen ber ÄnappfchaftS» bjU). .^ranfenfaffe 
einen Äranfenfdjein auSfteßen laffen.

§ 19.
£?eber, auch ber fleinfte betriebSunfaß, ift fofort 511 

melben.
E. Sohnberechnung.

§ 20 .
1 . 3)er Sohn tuirb enttueber nad) ©d)id)tlohn ober ©e-- 

binge berechnet.
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5. Kto bez wymówienia za późno do roboty się 
stawi, albo robotę bez pozwoleństwa przerwie, nie ma 
prawa do zatrudnienia lub dalszej pracy podczas ist­
nego dnia.

D. Urlop, choroba, przypadek.
§ 17.

1. Dla regularnego urlopu celem wypoczęcia od­
noszą się umowy taryfowego kontraktu^ a w braku 
takowego, te w ostatniem czasie w ważności będące 
umowy taryfowego kontraktu. Każdemu robotnikowi 
zostanie karta urlopowa wystawiona, która mu z od- 
nośnemi wniesieniami przy odchodzie wyręczona zosta­
nie. Wrazie straty  jest pracodawca obowiązany, na 
koszta robotnika nową kartę dać wystawić. Robotnik 
jest obowiązany, potrzebne pokłady sam dowieść, w 
innem razie on prawo do urlopu zarobkowego na bie- 
rzący rok traci.

2. Inny urlop mają robotnicy w przededniu, a 
nagłych wypadkach w sam dzień u kompetentnego 
przedłożonego uprosić. Urlopowani nie mają na czas 
takiego urlopu żadnego prawa do zarobku.

3. Kto spowodu choroby lub innych niepowstrzy­
manych przeszkód do rdoboty się stawić nie może, musi 
tak  wcześnie, jak tylko możebno, przed rozpoczęciem 
pracy osobiście lub przez jednego współpracownika, lub 
przez krewnych swemu najbliższemu przedłożonemu do­
niesienie zrobić. Jest (przedwcześne doniesienie nie 
możebne, tak  musi się one pod nadaniem powodów 
czemprędziej, a najpóźniej w przyszły dzień uskutecznić.

§ 18. ^

Chorzy robotnicy muszą sobie natychm iast podług 
postanowień knapszaftu i kasy chorych kartkę poświad­
czającą zachorowanie dać wystawić.

§ 19.
Każdy, i najmniejszy przypadek w przemyśle jest 

natychmiast do zameldowania.
E. Obliczanie zarobku.

§ 20.
1. Zarobek zostanie albo podług szycht, lub podług 

dęgu obliczony.



2. R ut biejenigen ©djidjten unb ©tunjben toerben bei 
ber So&nberedjnung ítcrücfftcíjttgt, iueícíje auf • ©tunb bet 
tut § Í 6 borgefeijenen ßontroiie otbnungSmäßig nadjge» 
toiefen toetbeu. Qu Streitfällen ift bet Sirbeitet berechtigt 
unb berpflidjtet, ben 9iad)U)ei§ berfaljrener ©djidjten aitd) 
auf anbere Sßeife ju erbringen, g ilt einzelne VetriebS» 
jtueige fann ein befonbete§ Vermerfen bet ©djicfjten unb 
©tunben angeorbnet trterben.

§ 21.
1 . Ob eine Slrbeit im ©djidjtloljn ober im ©ebtnge» 

ío£)tt aus>gefu£)tt toerben foli, initb burd) bie bom Sirbeit= 
gebet Ijietgu bebollmädjtigten, butdj Hnfdjlag befannt* 
gegebenen ^ßerfotten nací) Maßgabe bet S3orfd)tiften im 
§ 22 beftimmt unb ben beteiligten Sirbeitern bei lieber» 
tragung ber Slrbeit befannt gemad)t.

2. Qn gieid)er SGBeife erfolgt bie gufautmenlegung ber 
Sirbeitet gu $anterabfd)aften ober ©ruppen fotuie bie S3e= 
jeid)nung be§ OrtSälteften ober ©ruppenfüljrerS unb, toenn 
in mehreren ©rittein gearbeitet Iuerben folt, be§ ©rittet» 
füf)tet§.

§'22.
1. g itr bie Veredjnuttg be§ So£)ne§ finb bie geleifteten 

Slrbeiten unb bie jetueifig tariflicfjert Vereinbarungen ju 
©runbe gu legen.

2. ©olueit tarifliche Sßereinbaruugen über bie geft= 
fetsung ber Söiine nid)t befielen, erfolgt biefe im Venefjmen 
mit ben beteiligten mirtfdiaftlidjen Vereinigungen ber Stt= 
beitneljmer unter SKitoirfung be§ Sirbeiterrate§. (§ 78 $if= 
fer 2 be§ VetriebSrätegefetjeS.)

3. ©ie Soljnfätje gelten nur unter bet VotauSfe^ung 
normaler Seiftungen.

4. ©ie Einteilung in bie So^ngruppen be§ SarifeS 
erfolgt butdj bie bou ber SBerMeitung beauftragten Ve= 
trieb§beamten, ebenfo bie geftfeijung ber ©ebinge= unb 
©d)icbtioIjnfäi3e. Vei 9Jieinitng§berfc¡)tebett!jeiten übet bie 
Einreibung unb bie ber ©ebingefeftfeijung ju ©runbe gu 
íegenben Rormaiieiftungen gelten bie tarifltdjen Veftim» 
rnungen (Strbeiterrat, paritätifdjer gad)au§fá)uf¡) unb fo= 
lueit biefe feljlen, bie unter SDiittoirfung be§ SIrbeiterrate§ 
getroffenen geftfe^ungen.
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2. Tylko te szychty i godziny zostaną przy oblicza­
niu zarobku uwzględnione, które na podstawie w § 16 
przewidzialnej kontroli porządkowo udowodnione 
zostną. W wypadkach spornych jest robotnik 
uprawniony i obowiązany, dowód przejechanych szycht 
i w inny sposób przedłożyć. Do pojedeńczych gałęzi 
przemysłu może osobne notowanie szycht i godzin roz­
porządzone zostać.

§ 21.
1. Jeżeli robota w zarobku szychtowem lub zarobku 

kontraktowym spełniona została, zostanie przez te 
ze strony pracodawców do tego upoważnione, przez 
afisz oznajmione osóby podług miarodajnych przepisów 
w § 22 oznaczono i zainteresowanem robotnikom przy 
przekazaniu roboty oznajmiono.

2. W takowy sposób dzieje się złożenie robotników 
na kamractwa lub grupy jak i oznaczenie starszych w 
przodku lub kierowników grup i, gdy w więcej trojkach 
pracowano zostanie, ze strony kierownika trójki.

§ 22.
1. Dla obliczenia zarobku są wykonane roboty i 

swego czasu zapewnione taryfowe umowy miarodajne.
2. Jak  dalece taryfowe umowy o upewnieniu za­

robków nie istnieją, nastąpią takowe za porozumieniem 
z zainteresowanemi gospodarczemi związkami praco­
biorców pod udziałem rady robotniczej. (§ 78 cyfr. 2 
prawo o radach załogowych.)

3. Stawki zarobkowe są ważne tylko pod przypusz­
czeniem normalnych działań.

4. Wrzędowanie do grup zarobkowych taryfy dzieje 
się przez od kierownictwa werku upoważnionych urzęd­
ników przemysłu, jak i utalenie stawków zarobku w 
dęgu i szychty. Przy różnicach zdań o wrzędowaniu, 
jak i przy ustaleniu dęgu uzasadnionych normalnych 
działań uważnia się taryfowe postanowienia (rada za­
łogowa, paryteczny wydział fachowy), a gdy tacy 
brakują, te pod współdziałaniem rady robotniczej za­
stosowanych postanowień.
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1 . S ie ©ebinge tberben gtoifdjen bem betriebSfüljter 
ober beffett ©teilbertreter einerfeitS unb bem DrtSölteften 
ber iiamerabfchaft be t̂t). bei getrenntem ©ebinge auch mit 
ben anberen in betracht fommenben Arbeitern anbererjeitS 
alSbalb, f^äteftenS am 6. Arbeitstage beS SRonatS begto. 
am 6. Arbeitstage nach Uebernahme ber Arbeit ab= 
gef chloren unb gelten, toenn nichts anbereS bereinbart ift, 
für unbeftimmte 3 eit.

2. S ie beurfunbung ber abgefdjloffenen ©ebingefä^e 
unb bie befanntmadjung an bie beteiligten gefdjieljt 
burd) üftieberfd)rift ober Eintragung inS Stiforbbuch ober 
burdj AuShang.

3. Stritt eine tuefentliche Aenberung in ben ArbeitS- 
bebingungen ein, fo fann beiberfeitS eine fofortige Ab» 
änberung ber Aiforbfätje, jebod) ohne rücßturfenbe $raft, 
berlangt toerben. Ä'ommt eine Einiguna nid)t juftanbe, fo 
gelten bie jeweiligen tariflichen beftimmungen unb fotoeit 
biefe fehlen, bie unter ‘©iittoirfung beS Arbeiterrates nach 
§ 78 £iffer 2 beS betriebSrätegefe^eS getroffenen ^eft= 
fetsungen.

§ 24.
1 . ©otueit eine Abnahme ber im Afforb erfolgten 

ArbeitSieiftung erforberlid) ift, gefd)ieijt biefe burch bie bon 
ber 3BerfSleitung beauftragten betriebSbeamten unter .‘pin- 
jugieljung eineS beteiligten Arbeiters.

2. ®te ©ebingearbeiten finb borfchriftSmäßig unb boE= 
ftänbig auSjuführen.

3. Aud) bei ©d)id)tiohnSarbeiten muß eine angemeffette 
ArbeitSieiftung auSgeführt loerben.

§25.
1 . Sßemt ber Sohn fidj gan^ ober teitoeife nad) ber 

iOcenge ber bei einer Arbeit gewonnenen unb geförberten 
^oljle (Erje) richtet, fo gilt als Einheit ber In h a lt ber 
geeichten ^örbertoagen bei borfdjriftSmäfjiger belabung. 
Steten in bem Rauminhalt biefer SBagen beränberungen 
ein, fo ftnb biefe ben Arbeitern befanntjugeben unb bei ber 
Sohnfeftfe^ung §it beritcffid)tigen.

2. ©ie ^ai)i ber Umhrenb einer ©d)icht bon jebem ArbeitS» 
ort geförberten Sßagen toirb am Enbe ber ©d)td)t feftgefteüt 
unb ben beteiligten Arbeitern auf bertangen befanntgegeben.

§ 2 3 -
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§ 23.
1. Dęgi zostaną pomiędzy kierownikiem przemysłu 

albo jego zastępcą z jednej strony i starszym przodku 
kamradztwa czyli przy rozdzielonym dęgu z innemi w 
sprawę wchodzącemi robotnikami z drugiej strony 
zaraz, najpóźniej 6. dzień roboczy miesiąca lub w 6. 
dzień pracy po odbiorze roboty zawarte i są ważne, gdy 
nic innego umówiono zostanie, na nieograniczony czas.

. 2. Udokumentowanie zamkniętych stawek dęgu i 
oznajmienie interesującem dzieje się przez spis lub wpis 
do księgi dęgowej i przez wywieszenie.

3. Wstąpi znaczna zmiana w warunkach robotni­
czych, tak  może obustronnie natychmiastowa zmiana 
stawek dęgu, ale bez wtył działającej mocy zarządano 
zostać. Jeżeli ugoda nie nastąpi, uważnia się obecnie 
istniejące taryfowe ustanowienia, a jak dalece takowe 
brakują, tę pod współudziałem rady robotniczej podług 
§ 78 cyfr. 2 prawa rad załogowych trafionych uza­
sadnień.

§ 24.
1. Jak  dalece odbiórka w dęgu spełnionych działań 

pracy potrzebną jest, dzieje się takowa przez ze strony 
kierownictwa werku poleconych urzędników przemysłu 
pod przywołaniem jednego interesującego robotnika.

2. Roboty dęgu są podług przepisów i zupełnie do 
wykonania.

3. I przy pracy zarobkowej na szychty musi od­
powiedni dział pracy wykonany zostać.

§ 25, '
1. Grdy się zapłata cała lub częściowo podług ilości 

przy pracy kopanego i wydobytego węgla (kruszczu) 
stosuje, tam uważa się za. jedność to, co się w prawnie- 
miarowem wózku przy przepisanem ładunku mieści. 
Wstąpią w wielkości wozów jakie zmiany, tak  są one 
robotnikom do oznajmienia i przy obliczaniu zarobku 
do uwzględnienia.

2. Ile wozów podczas szychty z każdego miejsca 
pracy wydobyto, to zostaje uznane na końcu szychty 
i zainteresowanym robotnikom na żądanie oznajmiono.



§ 26.
1 . S ie görbertoagen fittb orbnungäntäßig gu beloben, 

llngeni’tgenb ober borfchrift§tt>ibrig belabene ^örbertoagen 
hjerbcn nur infotoeit angeredjnet, al§ tljr Qnhalt öorfrfjrift»= 
mäßig ift. Heber ben QnhaltSbrudjteil, m elier onjuredjnen 
ift, en tle ibet ber beauftragte ^Beamte im ^Benehmen mit 
einem freigeftellten SRitglieb be§ 3lrbeiterrate§ be§ SBerfeS 
nad) folgenben ©runbfä^en:

a) bei benjenigen SBagen, bie toegen unreiner SBelabung 
nicht boli angeredjnet Inerben foltert, ift bie in ihnen 
enthaltene ^oljle bttrd) SluSlefen bon bem übrigen 
Qnljalt ber Sßagen ju trennen unb biefe auSgefonberte 
it'ofjienmenge burd) Sßiegen ober SDieffen in geeichten 
Hohlmaßen feftjuftellen;

b) bei benjenigen Söagen, bie toegen ungureidjenber 33e= 
labung nid)t boH angerechnet merben foHen, ift ber 
tatfäd)Iid)e Qnhait be§ 2Bagen§ burcfj ÜDieffen ober 
SBiegen gu ermitteln. Vefonbeten örtüdjen 93erhält= 
niffen in ber (Grube ift bei ber geftfteffung be§ STcinber» 
getüidit§ Rechnung ju tragen.
2. ©te 3 «hi ber nach 2ibfa^ 1 gang ober ¿um Seil nicht 

angeredjneten SBagen fotoie bie iiamerabfdjaften, toeldje bon 
ber Richtanrechnung betroffen finb, toerben am Gcnbe ber 
©djidjt, fpäteftenS am nächften Sage, befanntgegeben.

3. Sutch ba§ in 2ibfa| 1 borgefchriebene 33erfa()ten 
barf eine Störung be§ Betriebes nicht herbeigeführt toerben. 
5Bei ©treitigieiten hierüber trifft auf 93efd)faerbe bie 33erg= 
behörbe bie entfpredjenbe Stnorbnung.

§27.
1 . 3)et auf Sßagen ohne ^ßflocEnumtrter (fogenannte 

herrettlofe SBagen) entfalienbe Sohnbetrag fließt in bie 
2irbeiter=2SohIfahrt§faffe (2lrbeiterunterftü|ung§faffe) be§ 
93ergmeri§.

2. S e t babei auf beit einzelnen SBagen ju ¿ahienbe 
Sohnbetrag lüirb für jebe§ Ä'aienberbterteijahr im borauS 
feitenS be§ 35etrieb§füf)ret§ nad) bem Surdjfdjnitt ber ©e= 
btnge be§ boraufgegangenen Vierteljahres feftgefteiit unb 
burch Sinfchlag beianntgemacht.
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§ 26.
1. Wózki muszą być podług przepisów ładowane. 

Wózki nie zupełnie, albo przeciw przepisom nałado­
wane, zostaną tylko o tyle liczone, o ile ładunek prze­
pisom odpowiada. Nad częścią odłamu ładunku, który 
ma obliczony zostać, rozstrzyga wyznaczony urzędnik 
za porozumienjiiem jednego wolno stawionego członka 
rady robotniczej werku podług następujących zasad:

a) przy tych wozach, które z powodu nieczystego ła­
dunku nie spełna obliczone zostać mają, jest w nich 
znajdujące się węgle przez przebierkę od resztu- 
jącego ładunku węgla wozu do oddzielenia i ten 
wyłączony węgiel przez wagę lub miarę w praw­
nych, wydętych miarach do ustalenia;

b) przy takich wozach, które z powodu niewystar­
czającego ładunku nie spełna obliczone zostać 
mogą, jest faktyczny ładunek woza przez miarę lub 
wagę do wypośrodkowania. Osobliwe, miejscowe 
stosunki w kopalni są przy postanowieniu mniej­
szości wagi do uwzględnienia.
2. Liczba tych podług ustępu 1 zupełnie albo czę­

ściowo nie przyliczonych wozów, jak i kamradstwa, 
które nieobliezeniem trafione zostały, zostaną na koacu 
szychty, najpóźniej ale w następnem dniu oznajmione.

3. Przez w ustępie 1 przepisane dochodzenia nie 
śmie żadna przeszkoda w przemyśle nastąpić. Przy 
sporach nadtem rozstrzyga na zażalenie władza gór­
nicza przez odpowiednie rozporządzenie.

§ 27.
1. Zapłata, która się należy za wózki bez numeru 

(tak zwane: nie mające pana) płynie do kasy pomyśl­
ności robotniczej (kasa wsparć dla robotników) werku 
górniczego.

2. Ta przytem na każdy pojedeńczy wóz do pła­
cenia stojąca kwota zarobkowa zostanie przez każde 
ćwierćrocze kalendarzowe z góry ze strony kierownika 
przemysłu podług przekroju dęgu przeszłego kwartału 
uzasadniona i przez wywieszenie oznajmiona.



F. 2of)U3cii)Utttg.
§28.

1. Eine Slbnaljme ber SlrbeitSieiftung, foWeü fte nidjt 
im § 25 Sibfatj 2 geregelt ift, erfolgt am iiülonatSfdjluß ober 
nad) bollenbung ber Slrbeit, Wenn biefe fdjon borI)er, be= 
enbet ift, u n ter ^injugiebung eines beteiligten Arbeiters, 
in ber Stegei beS OrtSälteften.

2)aS Ergebnis ber ©ebingeabnaljme Wirb ben beteilig» 
ten Sirbeitern fofort befanntgegeben unb in baS ©ebingebud) 
eingetragen. Eine 2lbfd)tift (©UrdjfcEjIag) Wirb bem DrtS» 
äfteften auSgebänbigt. Einfpriidje finb innerhalb 3 Sagen 
beim betriebSfübrer einjulegen.

2. ©ie Sonntage eines jeben ÜDlonatS werben für baS 
®alenberjaljt burd) 2iusi)ang befanntgegeben

3. 2Irt unb §ölje ber 2lbfd)lagS<$abiung Werben burd) 
Sarifbertrag geregelt, in Ermangelung eines fo!d)en gelten 
bie beftimmungen beS juleüt gültig geWefenen Sarifber» 
trageS.

§29.
1. bei ber £of)n^aI)iung Werben in Stbjug gebraut:

1 . ®ie beitrage jvtr Uranien» unb ^ßenftonsfaffe, fowie 
bie gut QnbaiibitätS» unb 2lIterSberfid)erung 31t ent» 
rid)tenben beitrage;

2. ©er betrag für bie bon bem Sßerf gelieferten Sßerf» 
geuge, betriebe», ©preng» unb Seudjtmateriaiien, fo» 
Weit fie ttid)t nadj ben tariflidjen beftimmungen foften» 
IoS geliefert Werben, ©iefelben Werben ju bem burd)» 
fd)nitttid)en ©elbfifoftenpreife ober ju ben tarifiicf» ber» 
einbarten SUdjtpreifen beredjnet;

3. bie SOciete für bie bon bem SBerfe gefteßte 35ßol)nung 
unb Sanbbenutjung, fowie etwaige betrage für bie ber» 
abfolgte Neuerung, bereu Slbfuljr, SBaffer, beleudj» 
tung, beföftigung, SebenSmittei unb bom SBerfe ent» 
nomntene fonftige Materialien;

4. bereits geleiftete bare $lbfdjIagS<$al)iungen unb irrtüm» 
iid) jubiel gezahlte betröge;

5. ber betrag eines etwa ju leiftenben ErfatjeS für einen 
bem SBerf in fd)ulbbaret SBeife berurfad)ten ©djaben, 
foWeit biefer ©djaben bon bem Erfa^bflidjtigen felbft 
anerfannt ober gerid)tlid) feftgeftettt ift; bei größeren
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F. Wyplata zarobku.
§ 28.

1 . Odbieranie roboty wykonanej, jak dalece ona w 
§ 25 ust. 2 nieuregulowana została, odbywa się na 
końcu miesiąca albo po zakończeniu jej, jeżeli takowa 
już przedtem zakończoną została pod przyciągnięciem 
jednego zainteresowanego robotnika, wregule starszego 
w przodku.

Rezultat odbiorki dęgu zostanie zainteresowanym 
robotnikom zaraz oznajmiony i do księgi dęgowej 
wpisany. Odpis (odbicie) zostanie starszemu przodku 
doręczone. Zażalenia się w przeciągu 3 dni u kierow­
nika przemysłu do wniesienia.

2. Dni wypłaty dla każdego miesiąca zostaną na 
cały rok kalendarzowy przez afisz oznajmione.

3. Sposób i wysokość wypłaty na odtrącenie zosta­
ną przez taryfowy kontrakt uregulowane; w razie braku 
takowego upoważniają postanowienia ostatniego kon­
traktu taryfowego.

§ 2 9 .
1. Przy wypłacie zostaną odciągnięte:

1 . składki do kasy chorych i kasy pensejnej, jak i do 
kasy na słabość i starość;

2. koszt, za z werku pobierane naczenia, jak da- 
przemysłowe do rozsadzania i oświetlenia, jak da­
lece takowe podług postanowień taryfowych bez 
kosztow dostarczane zostają. One zostaną podług 
przeciętnych własnych kosztów lub podług tary- 
fowo umówionych cen obliczone.

3. płat za pomieszkanie, za potrzebowanie roli, jak i 
kwoty za odebrany opał, jego odwóz, wodę, oświet­
lenie, żywność i z werku odebrane inne materjały;

4. jusz odebrane vorszusy i przez omyłkę za wiele 
wypłacone kwoty;

5. wynagrodzenia za szkody uczynione werku przez 
winę robotnika, jak dalece ta szkoda ze strony 
obowiązanego do odszkodowania przyznana lub 
sądownie uzasadnioną została; przy większych



©djulbbeträgen f ollen bie Slbjüge in angemeffenen 
Setijai)iungen erfolgen;

6. im *?alle be§ VerlufteS, ber borfä^lidjen ober grob» 
fabrläffigeit Vefcfjäbigung ein ben burcfjfcfjnittlidjen 
©elbftfoften entfpredjenber Vetrag für bon bent 
2Berf geliefertes ©ejalje, Sampen, SBerfgeuge, ©dju|= 
fleibung nnb ©d)u£gegenftänbe unb bergleidjen, für 
beren Slufberoabrung unb jacifjgcmäfse Verfaenbung ber 
Arbeiter felbft beranttoortlid) ift. §ü r fcfjulbljafte 33e= 
ijanblung in ber 2lufbema!jrung ift ber Arbeiter bann 
ntd)t berantmortlidj, »nenn bie Verwaltung eS unter* 
laffen hat, bie gut Vermaurung geeigneten Einriß* 
tungen 51t treffen;

7. bie nad) Maßgabe beS § 9 ermittelten Veträge Wegen 
borgeitiger Sluflöfung beS §lrbeitSbertrage§;

8. bie gemäß Slbfdjnitt J  biefer SlrbeitSorbnung berfal» 
lenen ©trafgelber;

9. bie auf ©runb gefe ÎicEjer Vorfd)riften abjugSfäljigen 
©teuern unb Veträge;

10. bie nad) § 11  unb 16 ju leifienben Qcntfd)äbigungen;
1 1 . bie Vfeuttigfbi£en, b. f. bie Veträge bon 1—99 Vfg. 

ber nad) Slb^ug ber Veträge 1— 10 berbleibenben 
Soijnfumme.

2. S ie Veträge unter 7, 8 unb 11  fließen in bie 3lr= 
beiterlool)lfa()rt§faffe (Slrbeiter = Unterftü^ungSfaffe) bes 
SßerfeS.

§ 30.
1 . SluS ber Slrbcit auSfdjetbenben Slrbeitern Wirb ju* 

nädjft ein 2lbfdjlag gejault. Siefer beträgt bei ©d)id)t= 
Icljnern 75 ^ßrogent, bet Slfforbarbeitern 50 ißro.gcnt 
be§ 2ol)ne§. S er Reftbetrag be§ SoljneS Wirb erft am 
näd)ften ßoljntage auSgegaijlt. Ser Slrbeiter ift beredjtigt, 
bte ¿ttfenbung be§ SoljneS butd) bie ?poft auf feine .Soften 
unb ©efaljr ju berlangen. N

§ 31.
1. Sie SlttSgablung be§ 2ol)ne§ erfolgt entweber in 

gefdjlofferten Veitteln, auf Wellten bie Veredmung be§ 
SobnbetrageS unb ber einzelnen 2lb*nge erfidrtltd) ift, ober 
offen am Qaijlbrett. Qn letzterem $afte bat jeber Slrbeiter 
einen SoUjitgettel über bie Veredmung fetneS SofjneS git -er*
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kwotach 'długu mają odtrącenia w odpowiednich 
częściowych spłatach nastąpić.

6. w wypadku zguby, swawolnego lub przez grubo- 
niedbałe uszkodzenie narzędzia, lamp, materjałów, 
oehronowej odzierzy, ochronowego narzędzia i t. d.? 
za których przechowanie i rzeczową potrzebę ro­
botnik sam jest obowiązany, odpowiednią kwotę 
przeciętnych własnych kosztów. Za niedobre prze­
chowanie jest robotnik niezapowiedzialny, jeżeli 
administracja zaniedbała, dla zachowania zdatne 
przyżądy spatrzeć;

7. te podług § 9 wyśledzone kwoty za przedwcześne 
rozwiązanie kontraktu roboczego;

8. te  podług rozdziału J  niniejszego porządku robo­
czego przepadłe zarobki;

9. te na podstawie prawnych przepisów do odciągania 
dozwolone podatki i kwoty;

10. te podług § 11  i 16 wykonawcze wynagrodzenia;
11. fenigowe wierzchołki, to znaczy kwoty od 1—99 

fenygów całej po odciągnięciu kwot 1— 10 po­
zostałych sum zarobkowych.
2. Kwoty pod 7, 8 i 11 płyną do kasy pomyślności 

dla robotników (kasa wsparć dla robotników) werku.

§ 30.
1. Z pracy odchodzącem robotnikom zostanie naj­

pierw forszus płacony. Tenże wynosi przy szychto- 
wych zarobkach 75 procent, przy dęgowych 
robotach 50 procent zarobku. Resztującą kwotę 
zarobku zostanie dopiero w przyszły dzień wypłaty 
płacona. Robotnik jest uprawniony, przesyłkę zarobku 
przez pocztę na swoje koszta i ryzyko do rządania.

§ 31.
1 . W ypłata zarobku następuje albo w zamkniętych 

woreczkach, na których obliczenia zarobku i pojedyń- 
czych odciągnień widoczne są, albo otwarto ńa desce 
płatniczej. W ostatnim razie ma każdy robotnik kartę 
zarobkową do otrzymania. Jak  na woreczku, tak  i na
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^altert, ©otooljl aug bem Soljnbeutel inte au§ bem £oijn= 
gettcl müffert ju erfe^en fein: bie ,3 af)l ber £of)n= unb 
Slitorbftunben (©djicfyten), ber ©tunbenlofyn (©cfyidjtloljn), 
bet Silttorbberbienft, fotoie fämtlidje Stbgüge.

2. S ie .ßafytung be§ Soijne§ unb bes 3tbfd)lage§ erfolgt 
gegen SBortoeifung ber bon ber 2Berf§bertt>altung mit 
9iamen unb Sftummer be§ 2lrbeiter§ berfeljenen 2lu§luei§= 
larte.

3. Ser SSertuft biefer ßarte ift ber SöerfSbertoaltung 
fofort an^ujeigen. g ü r bie bem Sitbeiter burdj SSeriuft 
ber Sluötoeiäfarte entftefjenben ©djäben toirb @rfa£ nid)t 
geletitei, es fei benn, bafj tro£ ber redjtgeitigen Sinnige bon 
bem SSertuft ber Siu§tuei§tarte bie SluSjaljIung an einen 
Unberechtigten erfolgt ift.

4. S o tt, too ieine 3lu§toei3farten eingefüljrt finb, ift 
anbermeitige auSreidjenbe Segitimation bei ber SofntjaE)* 
lung erforberiid). 3)arüber, ob auSreidjenbe Segitimation 
borliegt, entfdjeibet ber ber 8of)n5af>lung beitoofmenbe 
SESerfebeamte.

5. 25er ^a^lung§bermer£ be§ bte Soljnung borneij* 
menben SBerfsbeamten in ber Sofmlifte gilt borbe^altlid) 
be§ ©egenbemeife§ al§ 33efd)eintgung ber geleifteten 3lu§= 
galjlung.

§32 .
1. 23efcf)tuerben über unrid)tige SoljnaitgjaEjlitngeu 

frerben nur berüdfidjtigt, tnenn fie fofort bei ber Slu^afj» 
lung bei bem ben 2of)n au§l)änbigenben Beamten borge* 
bradjt unb nacfjgetuiefen tberben.

2. (£inii)rüri)e gegen bie SRidjtigfeit ber Sof)nbererf)= 
nung muffen fpäteftenS innerhalb 3 Sagen nad) ber 2lu§* 
lobnung, feirte§fall§ bei ber Süfynjjafjlung felbft, bei bem 
juftäubigen SSorgefe^ten erhoben toerben. Spätere Gcin* 
ffrakbe finb nur geftattet, Jnenn ber Slrbeiter burdj aufjer» 
ijalb feinet 2BitIen§ Uegenbe Umftänbe ($ranif)eit unb 
bergletdjen) an ber rechtzeitigen 6 rt)ebung be§ ©infprud)§ 
gel)inbert toorben ift.

3. ÜRidjt abgehobene Sofmbeträge fließen nad) Slblauf 
ber 33erjäljrung§frift in bie 2lrbeiter=Unterftü£ung§faffe be§ 
2Berfe§.
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karcie zarobkowej muszą: liczba godzin zarobkowych 
i akordu (szycht), zarobek godzinny (zarobek szych- 
towy), zarobek akordowy i wszystkie odtrącenia.

2. W ypłata zarobku i vorszusu następuje za przed­
łożeniem ze strony administracji werku nazwiskiem i 
numerem robotnika zaopatrzoną kartą  wykazową.

3. Zagubienie tej karty  jest administracji werku
natychmiast do zameldowania. Za, robotnikom przez 
zagubienia karty  wykazowej powstałe szkody nie 
zostaną żadne wynagrodzenia płacone, tylko w tem 
razie, jeżeli prócz prawocześnego zameldowania o za­
gubieniu karty  wykazowej wypłata do rąk nieupraw­
nionego nastąpiła. (

4. Tam, gdzie karty  wykazowe nie są zaprowadzo­
ne, jest dalsza i wystarczająca łegitimacja przy wypłacie 
zarobku potrzebna. O tem, jeżeli wystarczająca łegiti­
macja przedłożoną została, rozstrzyga ten przy wy­
płacie uczestniczący urzędnik werku.

5. Zanotowanie wypłaty zarobku przez wypłatę 
kierującego urzędnika werku w liście zarobku znaczy 
z zastrzeżeniem przeciwnego dowodu jako świadectwo 
odbytej wypłaty.

§ 32.
1. Zażalenia nad niedobrem wypłaceniem zarobku 

zostaną tylko wtedy uwzględnione, jeżeli natychmiast 
przy wypłacie u wypłatę kierującego urzędnika wnie­
sione i udowodnione zostały.

2. Opozycje przeciw niedobremu obliczaniu za­
robku muszą najpóźniej w przeciągu 3 dni po wypłacie 
w żadnem wypadku przy wypłacie, u przedłożonego 
urzędnika wniesione zostać. Późniejsze opozycje są 
tylko przypuszczone, jeżeli robotnik przez poza swej 
woli leżące stosunki (chorobę i. t. d.) do prawocześnego 
wniesienia opozycji przeszkodzonem został.

3. Nieodebrane kwoty zarobku płyną po przepły­
wie czasu przedawnienia, do kasy na wsparcie dla ro­
botników werku.
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G. Orbnitng bc§ ^Betriebes.
§ 33.

Qebet 2lrbeiter ift berpflidjtet, bie Üjm übertragene 
Arbeit mit Steiß unb Sorgfalt fotoie nact) fadjmännifcijett 
Regeln au3gufit|ren, ben Vorteil be§ SBerfeS nad) beften 
Kräften gu toafjren unb gu förbern unb aiteS gu bermeiben, 
toaS bie Slrbeit unb Drbnung auf bem SBert ftören unb 
biefem felbft Radjteile bringen iönnte. 2iud) ift jebet 2lt* 
beiter berpflid)tet, über alle gu feinet Kenntnis gelangen* 
ben gabrifation§berfaijrett be§ SBerfe§ 93erfcf)!tnegent)eit gu 
loafiren.

§ 34.
Sie Sirbeiter foflen möglidjft in bet $ad)gruppe be* 

fdjäftigt faetben, für toeldje fie angenommen finb, fofetn 
nidjt bei ifjrer Slnnaljme ettoa§ 23efonbere§ bereinbart toor* 
ben ift. Qm 23ebürfni§falie, ober toenn e§ bet betrieb ber* 
fangt, finb fie aber berpftid)tet, auf Verlangen bet 353er!3* 
ieiütng ober bes guftänbigen Beamten aitd) anbere Slrbetten 
cu§gufiii)ren. S ie ©ntloijnung erfolgt in biefem galle nad) 
ben 93eftimmungen bes beftefyenben, in Ermangelung eine§ 
foldjett rtad) ben SBeftimmungen be§ guie ŝt gültig getoefeiten 
Jarifbertrage§.

§ 35.
Sie Strbeitet finb berpflid)tet, bie gefe^iidjen, berg* unb 

geloerbepoligeilidjen SBorfdjriften fotnie afie Stnorbnungen 
ber 2Betf§bertüaitung unb ber SSorgefetjten genau gu be= 
folgen.

§ 36.
1. SSorgefe^te ber Sirbeitet finb fämttidje tedjnifdjen 

Sluffe^er unb 33etrieb§beamten fotoie bet Sltbeitgeber unb 
fein 93ertreter, ferner bie $BeritmItung§beamten, folueit fie 
mit ben Sirbeitern in Sienftberfeljt treten.

2. Sen in SlnSfitljrung iljrer bienftlidjen 33erpfticE)= 
tungen ergeljenben Sinorbnungen bet mit ber 3lufred)t* 
erljaltung ber Orbnung auf ben SBerien betrauten Sßetfonen 
(¿Pförtner, 2Bäd)ter, geuertoetjrtoad)e, ^aljrmeiftet, Sßabe* 
märtet, Sinfdiläger u. a.) fotoie ber bei Unglücf§fätlen bie 
Rettung§arbeiten ieitenben ^ßerfonen ift $o!ge gu leiften. 
2iud) SlnUteifuugen bet (Gruppen*, Srittel» unb Äametab* 
fd)aft§füfjrer (DrtSälteften) finb gu befolgen.



G. Porządek przemysłu.
§ 33.

Każdy robotnik jest obowiązany, tę mu nadaną 
pracę pilnie i troskliwie, jako też podług fachowych 
regułów wykonać, korzyść werku podług najlepszych 
sił strzedz i pomnażać i wszystkiego unikać, co pracę 
i porządek na werku uszkodliwić albo werku stratę 
przynieść mógło. Także jest każdy robotnik zobowią­
zany, o wszystkich do jego wiadomości dochodzących 
konstrukcjach fabrykacji tajemnicę dotrzymać.

§ 34.
Robotnicy mają możebnie w fachowych grupach 

zatrudnioni zostać, do których oni przyjęci zostali, gdy 
przy ich przyjęciu coś osobliwego umowiono nie zo­
stało. W razie potrzeby, albo gdy przemysł żąda, są 
oni ale obowiązani, za rozkazem kierownictwa werku 
lub kompetentnych urzędników i innne roboty spełniać. 
Zapłata nastąpi w takim wypadku podług postanowień 
w ostatniem czasie ważność mającego taryfowego kon­
traktu.

§ 35.
Robotnicy są obowiązani, prawne, górnicze i pro- 

cederowo-policejne przepisy jak i wszystkie rozporzą­
dzenia administracji werku i przedłożonych sumiennie 
spełniać.

§ 36.
1. Przedłożeni robotników są wszyscy techniczni 

dozorcy i urzędnicy przemysłu, jak i pracodawca i jego 
zastępca, dalej urzędnicy administracejni, jak dalece 
oni z robotnikami w służbowy ruch wstępują.

2. Tym w spełnianiu ich służbowych obowiązków 
wydanem rozporządzeniom tych dla utrzymania po­
rządku na werkach naznaczonych osób (bramowi, 
stroże, straż ogniowa, mistrz jazdy, dozorca kąpieli, 
anschlager i. t. d.) jak i tern przy nieszczęśliwych przy­
padkach prace ratunkowe kierującem osobom jest do 
folgowania. Także są wskazania kierowników grup, 
trójek i kamradztw (starsi przodkowi) do spełnania.
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§ 37.
J. SaS @d)fafen in ben betrieben ift Verboten.
2. Sie SRauchberbote finb ftrengftenS innesuljalten.

§38 .
1 . geit unb O rt ber betriebSberfammfungen regeln 

fid) naci) ben beftimmungen beS betriebSrätegefe^eS (§§ 45 
bis 49) unb ben über bie Sätigfeit ber betriebSräte herein» 
barten Richtlinien.

2. S ie Slb^altung anberer berfammfungen foWte jebe 
fonftige betätigung int Qntereffe einer pofitifdjen b artei 
(Sammeln bon Unterfd)riften, beitragen, berbreiten bon 
¿>anbn'iteln, Srucffadfjen u. bergl.) im bereiche ber be= 
triebSaulagen ift berboten. borftefjenbe beftimmungen 
fiuben feine SfnWenbung auf rein tDirtfcf)aftltcf)e Organi» 
fationSbetätigung, fofern fie nid)t Währenb ber SfrbeitSjeit 
ftattfinbet unb foWeit nidfjt tarifliche beftimmungen eut» 
gegenftef)en.

§ 39.
Sie Arbeiter bürfen anbere, als bie ihnen angewie» 

feiten betriebSfteffen beS 3ßerfeS ohne Erlaubnis beS bor» 
gefegten nicht betreten. Sfudj ift ben Slrbeitern berboten, 
unbefugterweife ^frembe in bie Anlagen beS SßerfeS ein^u» 
laffeit ober einguführen.

§ 40.
1. ES ift berboten, innerljaib beS SBerfeS währenb ber 

SlrbeitSjeit geiftige ©etränfe ¡ju genießen ober burdj S ritte 
holen ¡ju faffen. SeSgfeidjen ift jeher unbefugte §anbef 
innerhalb beS SßerfeS, namentfid) mit ©etränfen, Eß» 
Waten, Sabaf, gigatren ufw. berboten.

2. 28er betntnfen gut Sfrbeit fommt ober' betrunfen 
innerhalb beS SBerfeS Währenb ber ©djidjt getroffen Wirb, 
berfiert ben Sfnforucf) auf befchäftigung unb Sohn mäh» 
renb ber betreffenben ©chidjt.

§ 41 .
Sfnbere afS bie bon ben borgefe^ten angeorbneten 

Arbeiten bürfen bon ben Sfrbeitern nicht auSgefüljtt Wer» 
ben; eS ift ihnen berboten, fidj ohne Erlaubnis ber bor» 
gefegten bei ber Sfrbeit burd) einen anbern bertreten ju 
faffen ober einen anbern bei beffen Sfrbeit m  bertreten.
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' § 37.
1 . Spanie w przemyśle jest wzbronione.
2. Zakazy palenia są surowo do wykonania.

§ 38.
1 . Czas i miejsce zgromadzeń przemysłu regulują 

się podług ustanowień prawa o radach załogowych 
(§§ 45—49) i podług czynności rad załogowych umó­
wionych linij wskazujących.

2. Odbywanie innych zgromadzeń jak i każde inne 
dzieło w interesie politycznej partji (zbieranie pod­
pisów, składek, rozdawanie ręcznych karteczek, druków
i t. d.) na obszarze przemysłowem zakładów jest wzbro­
niono. Powyższe ustanowienia nie znajdują zastoso­
wania na czysto gospodarcze czynności organizacyjne, 
jeżeli nie podczas czasu pracy się dzieją i jeżeli temu 
taryfowe postanowienia nie przeciwstoją.

§ 39.
Robotnicy nie śmią inne jak te im w przemyśle 

werku przeznaczone miejsca bez pozwoleństwa przed­
łożonych postępować. Także jest robotnikom zaka­
zano, nieupoważnione obcych do zakładów werku 
wpuszczać lub wprowadzać.

§ 40.
1 . Zakazano jest, wewnątrz werku podczas pracy 

gorzałkę pić, lub przez innych takową sprowadzać. 
Taksamo jest każdy nieupoważniony handel wśród 
werku, a mianowicie trunkami, towarami spożywczemi, 
tytuniami, cygarami i t. d. wzbroniono.

2. Kto do pracy opity przyjdzie lub napity wśród 
werku podczas szychty natrafiony zostanie, utraci 
prawo do dalszego zatrudnienia podczas tej szychty, 
jak i zarobek.

§ 41.
Inne, jak od przedłożonych nadane roboty, nie 

śmią. od robotników wykonywane zostać, bez pozwo­
lenia przedłożonych nie wolno im przy robocie dać się 
zastępować przez innego, lub innego zastępować.



lieber Arbeiter Reiftet für bie ifynt übergebenen @e= 
gäijeftücie, Sßerfgeuge, Sarnpen, ©dju^gegenftänbe, @d)u£= 
Heiber u. bergl. g ü r felbftöerfdjulbeten SSerluft i)at er 
auf Verlangen @rfa^ gu leiften. Qu gleicher Söeife fiaftet 
bie £ameraiifd)<aft ober ‘älrbeitergruppe gemeinifam für 
ib'ie ilfjr übergebenen Suoentarien.

§ 43.
1 . Stile Slrbeiter f)aben auf Qnftanbfjaltung ber Don 

iljnen benu|ten @ercitfci)aften, 9Jiafd)inen, Apparate, £ran§= 
portmittel, ©id)eti)eitsborrid)tungen, S3er!ei;r§aniagen ufln. 
auf ba§ forgfältigfte gu achten unb bon etoaigen iOcängeln, 
bie fie innerhalb ber irrten gugeluiefenen 9lrbeit§tätigfeit 
abguftellen nid)t beredjtigt finb, iljrem nädjften Vorgefe^ten 
atöbalb Singetge gu erftaiten.

2. ®en Slrbeitern toirb befonber§ gut 5ßfiid)t gemadjt, 
mit geuer unb Sidjt borfidjtig umguge|en unb namentlich 
bie S3eieud)tungäetnrid)tungen forgfältig gu betyanbeln.

3. Siußer bem bafitr beftimmien ¿ßerfonai barf fidj nie» 
manb an ben borljanbenen SDiafdiinen, Slpparaten, in§be» 
fonbere ben eleftrifd)en Siniagen befdjäftigen.

§ 44.
1 . ®ie Strbeitäptä^e, 3 edjeni)äufer, Siufentf)att§= unb 

3Bafä)räume unb Siborte bitrfen nid)t berunreinigt iuerben.
2. g u t  33errid)tung ber ‘Dcotbnrft bitrfen nur bie Slbortc 

benufet toerben.
§45 .

Sitten Slrbeitern tnirb gut ftrengften Sßfticfjt gemacht, 
®efd)äbigungen, Veruntreuungen unb 2)iebftäl)le ani 
(Eigentum be§ SSerieS ober ber ÜDfttarbeiter, bie gu ifjrer 
Kenntnis fontmen, fofort angugeigen.

H. 2lrbeiterunterftü£ung§faffe.
§46 .

®ie @inrid)tung unb Verwaltung ber 2lrbeiterunter= 
ftü£ung§faffe ift burd) bie in ber Slntage beigefügten 
©a|ungen geregelt.

§ 42.
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ogień, jak w stajniach, warsztatach stolarskich, 
magazynach i t. cl., jako też, kto się na takich 
miejscach z ogniem nieostrożnie obchodzi;

4. kto/trunki do roboty zabiera, takowe podczas czasu 
pracy pije albo w stanie opiłym place robót i prze­
mysłu lub warsztatów postępuje. Taka kara może 
obok działań § 40 zawieszona zostać;

5. Kto przyrządzenia werku, naczenia inwentarejne 
lub materjały uszkodzi a]bo wbrew przepisom po­
trzebuje, w grubej lekkomyślności lub swawolnie 
niszczy albo ustronia;

G. kto w werku i w tych do niego należących miej­
scach, w kąpieli, w izbach maszyn i kotlarniach 
śpiącem zastanie;

7. kto -się bez wystarczającego powodu wzbrania, tą 
mu porączoną pracę wykonać i kto przeciw służ­
bowym wymaganiom występuje;

8. kto sobie lub swoim kamratom w nieprawny spo­
sób szychty pisać lub inne czynności przyliczyć 
daje;

9. kto bez upoważnienia na innych, jak mu wskaza­
nych miejscach przemysłu pracuje albo swoją 
pracę bezprawnie spełnia;

10. kto zawini przeciw dobrem obyczajom, przeciw 
przepisom dla utrzymania porządku w przemyśle, 
przeciw zabezpieczeniom względem niebezpieczeń­
stwa w przemyśle albo do przeprowadzenia praw­
nych lub górniczo- i przemysłowo-policyjnych prze­
pisów wydanych ustanowień;

11 . 'kto przestępstwo przeciw porządku roboczemu 
kilkakrotnie lub w sposób obciążający popełnia;

12. kto bez wiedzy sztygara lub innych dozorujących 
osób, albo bez marki kontrolowej do kopalni 
wjeżdża.
2. Powtarzają się powyższe przestępstwa albo pod 

obciążającemi warunkami, tak  może istny robotnik wy- 
dalonem zostać.

§ 49.
Wszystkie kary płyną do kasy pomyślności robot­

ników (kasa wsparć dla robotników) werku.



K. Scfcfjtocrbctoeg.
§ 50.

1 . Sienftliche Stnliegen unb 33efcl)lt>erben £;at ber 2ü> 
beiter bei bem ii)ttt borgefe^ten SlbteilungSfteiger obet 
sJJceifter auäubrittgert. SRidjtet fiel) bie 33efct;toerbe gegen 
einen SSorgefe^ten be§ Slrbexters, fo ift fie bei bem biejen 
Siorgefel^ten junädjft übergeorbneten Beamten ju ergeben.

2. Söefdjtoerben über ben 93etrieböfi'tfjrex finb an bie 
2Serf§bertbaltung ju richten.

3. gall§ nicl)t butcl) ben Üarifbertrag ein anbere§ S3e= 
jdjtoerbeberfahren bereinbart toorben ift, f)at bet Sltbeiter, 
wenn er 23efriebigung feinet SBünfdje nicht gefunben i)at, 
bittd) Vermittelung be§ 2lrbeiterrat§ bei bet 8Berf§bertoal= 
tung eine Unterfudjung feiner 33efd)toerben gemäfj § 78 
Ziffer 4 be§ 33etriebSrätegefetse§ ju beantragen.

4. 3um  SSortragen gemeinfdjaftlidjer Slnliegen unb 
23efdjft>erben finb nur bie 5öetrieb§bertretungen im ©inne 
be§ 23etrieb§rätegefe£e§ berechtigt.

L. Unternefjnterarbeiter.
§ 51.

1 . S ie 33orfd)tiften biefet SltbeitSorbnung gelten finn= 
gemäfj auch für ¡Diejenigen Sltbeiter, bie nid)t für SRedjnung 
be§ 5öetgtüerf§Befi|er§, fonbern für Rechnung bon Unter» 
nehmern im ^Betriebe be§ S3ergtoerl§ mit bergmännifdjen 
Slrbeiten nicht blo§ ganj borüi>ergef)enb befd)äftigt iretben 
(Untetnel)merarbeitet), für bie Sauer biefer 33efd)äftigung 
mit folgenbet Sflafegabe:

1. Sie in ber 2lrbeit§orbnung feftgeftellten fRedjte unb 
Sßflidjten
a) be§ äßerf§befi^er§, ber 3ßerl§ber)t>altung, ber 

SBerfSleitung fretben bon bem Unternehmer itial)t= 
genommen;

b) biejenigen beS 33etrieb3führer§ obet 2lbteilung§= 
fteigerS (SBerfmeifterS) bon öem Unternehmer ober 
bon bem burd) biefen hierzu äuSbritcflid) ermächtig» 
ten, ber 95ergbel)örbe namhaft gemachten unb, fo= 
tueit fie Sßefugniffe bon Sluffid)t§perfonen im ©inne 
be§ § 74 be§ 35erggefe^e§ berrid)ten follen, bon ber 
SSergbehötbe anertannten SlngefteHten.
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K. Droga zażaleń.
§ 5 0 .

1 . Służbowe dolegliwości i zażalenia ma robotnik 
u mu przełożonego wydziałowego sztygara lub majstra 
wnieść. Jeżeli się zażalenie przeciw przedłożonemu 
robotnika zakłada, jest takowe u przedłożonego owego 
urzędnika do wniesienia.

2. Zażalenia przeciw kierownika przemysłu są 
do administracji werku do zwrócenia.

3. Jeżeli przez taryfowy kontrakt inna dróga za­
żaleń nie umowioną została, ma robotnik prawo, gdyby 
zaspokojenia swoich życzeń nie znalazł, przez współ­
udział rady załagowej u administracji werku rozbiera­
nie jego zażalenia na podstawie § 78 cyfr. 4 prawa dla 
rad załogowych do zażądania.

4. Do przedłożenia społecznych dolegliwości i za­
żaleń są tylko zastępstwa przemysłu w myśli prawa 
rad załogowych uprawnione.

L. Robotnicy przedsiębiorców.
§ 51.

1 . Przepisy niniejszego porządku roboczego są 
ważne także i dla tych robotników, którzy nie na 
rachunek posiedziciela werku górniczego, tylko na 
rachunek przedsiębiorcy w przemyśle werku górniczego 
z górniczemi pracami', którzy nie tylko przejściowo 
zatrudnieni zostaną (robotnicy przedsiębiorców) na czas 
ich zatrudnienia z następującem miarodajem:

1. Te w niniejszem porządku roboczem uzasadnione
prawa i obowiązki
a) posiedziciela werku, administracji werku, kie­

rownictwa werku, zostaną przez przedsiębiorcy 
zastępowane,

b) takowe kierownika przemysłu albo sztygara 
wydziałowego (werkmistrza) przez przedsię­
biorcy albo przez jednego do tego wyraźnie 
uprawnionego, władzy górniczej podanego, jak 
dalece oni uprawnieni jako osoby do dozoro­
wania w myśli § 74 prawa górniczego spełniać 
mają, ze strony władzy górniczej uznanych 
służbistów;
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2. S ie Sirtualjme/ Süufiünbigung unb Entlaffurtg bet 
Unternehmerarbeiter erfolgt burd) bie nadj Ziffer 1 
guftänbigen 5ßetfonen im Einbernehmen mit bem gut 
2tnnat)me, Stuffünbigung unb Entlaffitng nad) § 2 
2lbf. 1 guftänbigen berfonen.

3. bei bet Sinnahme finb in bie SIrbeiterlifte be§ berg» 
Wert§ bie Slamen ber Unternehmerarbeiter unter 
Äenngeidjnung biefer ihrer Eigenfdjaft eingutragen.

4. Sie Stnnafyme ber Unternehmer arbeiter gut SBer!§= 
arbeit barf burd) bie im § 2 2ibf. 1 begeidjneten 5ßer= 
fonen erft erfolgen, nadjbem ber Unternehmer burd) 
jd)riftlid)e, bem bergWerfSbefi^er abgegebene Er!lä= 
rung anerfannt hat, bafj bie bon ihm gut befdjäftigung 
in bembergWerf§betriebe geftelitenUnternehmerarbeiter 
nad) ‘Diiafjgabe ber beftimmungen biefe§ 5ßaragto)J^cn 
ben borfdjriften ber 2Irbeit§orbnung unterworfen unb 
baft biefe borfdjriften für ihn felbft unb feine an ber 
ÜberWadjung ber Unternehmerarbeiten beteiligten 2ln= 
geftellten unb beauftragten red)t§berbinblich finb. Eine 
Stusfertigung biefer Erflärung ift bem bergrebier* 
beamten burd) ben betrieb§füi)ter borgutegen.

5. Sie im § 36 ber StrbeitSorbnung begeichneten, bon bem 
bergWerföbefitjer angefteilten borgefetjten finb aud) 
borgefe^te ber Unternehmerarbeiter. Ste§ gilt in§= 
befonbere bon ben bergbehörblich anerfannten, im 
Sienfte be§ bergWerf§befi£er§ fteijenben 2Iufficht§= 
per fonen (§§ 73 unb 74 be§ berggefe^eS).
2. Siefe borfäjriften finben auf Unternehmerarbeiter 

über Sage infoWeit StnWenbung, al§ biefe nicht einem 
onberen Sarifbertrage Wie bie ©tammbeiegfd)aft be8 
bergWer!§ unterliegen.

§ 52.
Siefe SirbeitSorbnung tritt am 1 . Segember 1922 

iit Ärafi.

b  e vt t h e n £)©., ben 1. Segember 1922.

23ergroerfögefellfd?aff 
$ e o r$  oon ©iefd)e’ 3 d r k n .
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2. Przyjęcia, wypowiedzenia i zwolnienia robotników 
przedsiębiorców spełnia się przez te podług cyfry 1 
kompetentne osoby w porozumieniu z temi do* 
przyjęć, wypowiedzeń i wydaleń podług § 2 ust. 1 
kompetentnemi osobami.

3. Przy przyjęciu są do listy robotników werku ko­
palnianego nazwiska robotników przedsiębiorcy 
z podaniem ich charakteru takowego do wpisania.

4. Przyjęcie robotników przedsiębiorcy do pracy 
werku może tylko przez w § 2 ust. 1 wymienio­
nych osób wtedy nastąpić, gdy przedsiębiorca 
przez pisewne, posiedzicielowi górnictwa oddań# 
zeznanie przyznał, iż ci od niego do robót w prze­
myśle górniczem przyjęci robotnicy przedsiębiorcy 
w miarę ustaw tego paragrafu przepisom porządku 
roboczego podrzuczoni i że te przepisy dla niego 
osobiście i dla jego do dozorowania uczestniczą­
cych służbistów i poruczonych prawnie-obowiązani 
są. Odpis tego zeznania jest urzędnikowi rewieru 
górniczego przez kierownika przemysłu do przed­
łożenia.

5. Ci w § 36 porządku roboczego wymienieni, od 
posiedziciela werku górniczego przyjęci przed­
łożeni są także przedłożonymi robotników przed­
siębiorców. Ten przepis stosuje się mianowicie do 
tych osób, które przez władzę górniczą uznani są 
i w służbie posiedziciela werku górniczego jako 
dozorcy stoją. (§§ 73 i 74 prawa górniczego.)
2. Te oto przepisy stosują się na dziennych robot­

ników przedsiębiorców tak  dalece, jak oni innemu 
taryfowemu kontraktu — jak załoga przemysłu górni­
czego — nie podlegają.

§ 52.
Niniejszy porządek roboczy wstępuje w l / g o  

grudnia 1922 r. w moc.
B y t o m  G-.-Śl., dnia 1-grudnia 1922 r.

Spółka kopalniana 
Georg von Giesches Erben.
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©aftungett
der S irb c ifc ru n te rflü ^u n g iifö fTe .

§ 1 .
3tocd ber Äaffe.

1 . Sie 2lrbeiterunterftü£ung§faffe Ijat ben
beitem unb Qnbaliben be§ SBerfeS fohne beten Sßtttoen 
unb SEBaifen ober fonftigen SIngehötigen int goHe ber 33e= 
bürftigfeit unb SBürbigfeit Unter ftü^ungen noch ^ aB5 
gäbe be§ berfügbaten $affenbeftanbe§ ju gemähten.

2. Ein sJted)t§anft>tud) auf bie ©etoähtung einer 
Unterftüt^ung ftetjt ben in 2ibf. 1 begeichneten 35ered)tigt'n 
nicht 31t.

§ 2.
Einnahme ber Äaffe,

g u t  Slrbeiterunterftii^ungSiaffe finb ju betein» 
naljtnen:

1. S ie nach ben 93orfdjriften ber 3lrbeit§orbnung beä 
2Betf§ an bie Unterftü^ungSfaffe abjuführenben ©elb= 
betrage (©elbftrafen, berWirfte Sohnbeträge unb 
Sßfennigffu^en).

2. greittnüige Beiträge unb femftige gutoenbungen.
3. Sie innerhalb ber gefe£lid)en SSerfähtungSfrift nicht 

abgehobenen Sohnbeträge.
4. Sie für fogenannte hetreniofe SBagen ben Strbeitern 

anjnrecbnenbe Vergütung.

§ 3.
Äaffenborftaub.

Sie Äaffe ioitb ehrenamtlid) bon einem SSorftanbe 
toertoaltet; biefer fe£t fid) jufammen:

1 . 2lu§ einem bon bem 3Betf§befi|et ju ernennenben 
Beamten, bet ben SSorfi  ̂ führt unb für bie orbnung§= 
mäßige ©efd)äft§fühtung ©orge trägt.

2. Slu§ 2 burdj ben Sirbeiterrat au§ feiner SCRitte ge* 
wählten ^Setfonen.



—  45 —

Ustawa
kasy wsparć dla robotników.

§ i- 
Cel kasy.

1. Kasa wsparć dla robotników utworzona na to, 
ażeby robotnikom i inwalidom werków, jak i ich wdo­
wom i sierotom lub innym pokrewnym w przypadku 
potrzeby i godności wsparć udzielić, — podług miary 
i stanu kasy.

2. Prawna pretensja na udzielenie wsparcia dla 
tych w ustępie 1 oznaczonych uprawnionych nie ist­
nieje.

§ 2.
Dochód kasy.

Do kasy wsparć dla robotników można odbierać:
1. Wszystkie na podstawie przepisów porządku robo­

czego werku dla kasy wsparć wyznaczone kwoty 
pieniężne (kary pieniężne, utracone kwoty zarob­
kowe i wierzchołki fenigów).

2. Dobrowolne datki i inne poświęcenia.
3. Te w przeciągu prawnego czasu zastarzenia nie 

odebrane kwoty zarobkowe.
4. Te na tak  zwane obce wozy robotnikom przy- 

liczone wynadgrodzenia.

§ 3 .
Przelożeństwo kasy.

Kasa zostanie honorowo przez przełożeństwo go- 
spodarowana, które się składa:

1. Z jednego ze strony posiedziciela werku wymienio­
nego urzędnika, który przewodnictwo prowadzi 
i o uporządkowanie interesu starania ponosi.

2. Z dwóch przez radę robotniczą z ich pośrodka wy­
branych osób.



3 . Sort, n>o bei SBerfäbeftlier freimütige gutoertbungen
:’,ut &rbeiterunterftü£ung§faffe leiftet, au§ einer Inet»
teren bon if)iu beftimmten Vetfon-

§ 4 .
SBettoaliung ber Ä'affe.

1. S ie Verwaltung ber .ftaffe mirb bon bem Vorftanb 
unentgeitiici) geführt.

2. g u t  Erledigung ber ©efcf)äfte tritt ber Vorftanb 
naci) VebürfniS ju einer bom Vorftijettben anäuberaumen» 
ben ©it^ung jufammett.

3. Heber bie in ber ©i^ung gefaßten Vefdjliiffe mirb 
eine Verljattblung aufgenommen, bie bon bem Vorfi^enben 
ttnb gmei Vorftanb§mitgliebern unterzeichnet tbirb.

§ 5.
1 . Slnträge auf Unterftütjung finb utünblid) bei ben 

'?JUtgiiebern be§ Vorftanbe§ ober bei ber 3Berf§berit>aItung 
entoeber gu 5ßrotoiolt ober in einem bon bem Stntragfteller 
felbft gefdjriebenen ©efuch anjubringen. Ser Vorfi^enbe 
legt bie Sinträge naci) Prüfung unb geftfteflung ber Ver= 
ijältniffe be§ @efud)fteller§ in bernädhften Voiftanb§fi|ung 
¡jur Vefdjlufjfaffung bor.

2. ginbet ber Slntrag nicht bie guftimmung ber 9Jieht= 
beit ber erfchienenen Riitgiieber be§ VorftanbeS, fo ift ber 
?(ntrag abgefeimt.

3. Qn gäfien bxingenber Rot ift ber Vorfiijenbe im 
Verein mit einem jurn SIrbeiterrat gehörigen Riitglieb be§ 
Vorftartbe§ befngt, felbftänbig eine Urtterftü^ung gu ge= 
toähren, bod) ift er berbflid)tet, in ber nächften ©itjung bem 
Vorftanb babon Äenntni§ ju geben.

§ 6-
RedjnungSfütyruttg.

1 . S ie Waffen* unb Red)nungSfü[)tung beforgt ein 
bon ber 3Berf§bermaItung bagu berufener Veamter. Sem 
•Red)nung§fübrer gebührt hierfür feine Vergütung au§ 
ber Itnterftü^ungSfaffe.

2. Ser SReci;nungsfüi)rer hat über bie Einnahmen unb 
Shtsgabert ein befonbere§ Äaffenbuch gu führen. Sie Ein* 
nahmen finb au', ©runb befonberer, bon bem 2Berf§bcfi^er 
ober beffen Vertreter angemiefener Einnahmebelege ju 
buchen.
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3. Tam, gdzie posiedzicie! werku dobrowolne poświę­
cenia do kasy wsparć robotniczy ch udziela, z jed­
nej dalszej od niego oznaczonej osoby.

§ 4.
Rządzenie kasy.

1 . Rządzenie kasy zostanie przez przełożeństwo 
honorowo prowadzone.

2. Do załatwienia interesów schodzi się przewod­
nictwo podług potrzeby do posiedzeń, które kierownik 
naznacza.

3. O podczas posiedzeń uchwalonych rezolucjach 
prowadzi się protokół, który przez kierownika i dwóch 
członków przełożeństwa podpisany zostaje.

§ 5.
1. Wnioski o wsparcie są ustnie u członków prze­

łożeństwa lub w administracji werku albo do protokołu 
lub w pisewnem podaniu do stawienia. Przedłożony 
kładzie wszystkie wnioski po rozbieraniu ich i ustano­
wieniu stosunków wnosiciela do przyszłego posiedzenia 
celem uchwalenia decezji.

2. Jeżeli wniosek nie znajdzie przyznania więk­
szości stawionych się członków przełożeństwa, tak  zo­
staje wniosek nieuwzględniony.

3. W przypadkach naglącej biedy jest przed­
łożony w związku- z jednem do rady robotniczej należą- 
cem członkiem przedłożeństwa upoważniony, samodziel­
nie wsparcia udzielić, jednakowoż jest zobowiązany, 
w przyszłem posiedzeniu przewodnictwu wiadomości 
udzielić.

§ 6.
Prowadzenie rachunkowości.

1. Prowadzenie kasy i rachunkowości załatwia 
jeden ze strony administracji werku powołany urzęd­
nik. Kierownikowi rachunkowości nie należy się żadne 
wynadgrodzenie z kasy na wsparcia.

2. Kierownik rachunkowości ma o dochodach 
i rozchodach osobną książkę do prowadzenia. Dochody 
są na podstawie osobnych, od posiedziciela werku albo 
jego zastępcy wyznaczonych dowodów do książko- 
wania.



3. 2)ie Ausgaben finb mit ber bom SBorfi^enben beS 
ßaffenborftanbeS ju bollgiefjenben 3 afjiung§antneifung 
unb ber Quittung be§ (£m£fänget§ ju belegen.

4. 2lIIntonatlidj finb Äaffenau^itge bem SSorftanb bot» 
gulegen unb burd) Singsang befannt ju geben.

§ 7.
1 . 3)auetnbe ©arbeftänbe über 2000 SJiarf bürfen in 

ber ßaffe nicf)t botljanben fein, £)üi)ere ÜBeträge finb münbel* 
fidler jinSbar anjulegen.

2. .fiaffenfmifungert inerben periobifdj bon bem 9Sor= 
fi^enben allein ober in ©emeinfdjaft mit gtoei bom Waffen* 
borftanb gu ernennenben SSorftanb§mitgiiebern borge* 
nommen unb beitrfunbet.

3. 2lm QaijreSfdjtuft tjat ber Redjnung§füJjret Red)*
nung ju legen unb ju biefem ba§ ^affenbudj nebft
©eiegen bem SSorftanb gut 5ßrüfung einjureic^en. Radj 
SBeenbigung ber Prüfung ift eine Üeberfidjt ber Einnahmen 
unb Slusgaben unb be§ SSermögenS ber .taffe in einer 
bon ber guftänbigen 2luffid)t§6ef)öröe borgefdjriebenen gönn 
aufjuftefien unb gluei SBodjen lang burd) 2lu§f>ang gut 
Kenntnis ber SSelegfcfjaft gu bringen. SIfebann ift fie ber 
guftänbigen 2luffid)t§bel)öröe cinjureidjen.

§ 8.
Sluflöfuttg ber Saffe.

SBirb ber betrieb be§ 3Berfe§ bauernb ober länger al§ 
6 Monate eingeftelit, jo ift ber borljanbene $affenbeftanb 
ju ©unften bon Finbaliben ober Hinterbliebenen ehemaliger 
Arbeiter be§ 3Berfe§ ju bertoenben.
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E i n l a g e  p r

I. 2lu§3ug au§ bem 23etrieb§räte=©efe|5.

§ 11.
Arbeiter im @tnne btefeS ©efe(3e§ finb bie im ©ienfte 

anberer gegen Entgelt ober al§ 2el)rlinge befdjäftigten Sßer* 
fonen mit 2tu§fd)luf; bet SlngefteÜten.



3. W ydatki są nakazem do wypłaty ze strony 
przedłożonego kasy i kwitem od odbiorcy do udowod­
nienia.

4. Każdomiesięcznie są wy cugi z kasy kierow­
nictwu do przedłożenia i przez wywieszenia do oznaj­
mienia.

§ 7.
1 . Kwoty pieniężne nad 2000 marek nie śmią 

w kasie pozostać, wyższe kwoty są pupilowo-pewnie na 
uroki do złożenia.

2. Wizitacje kasy podejmuje perjodycznie kierow­
nik osobiście, lub społecznie z dwiema ze strony kie­
rownictwa kasy wymienionych członków przedłożeń- 
stwa kasy, które także dokumentuje.

3. Na zakończenie roku kładzie kierownik rachun­
kowości rachunek; do tego celu przedkłada książkę 
kasową z dokumentami przedłożeństwu celem rozbioru. 
Po zakończeniu wizitacji jest zestawienie wszystkich 
dochodów i rozchodów, jak i m ajątek kasy ze strony 
dozorującej władzy przepisanej formie przez wywie­
szenie do opublikowania robotnictwu przez dwa ty ­
godnie do dania.

Po temu oddaje się zestawienie kompetentnej 
władzy dozorującej.

§ 8.
Likwidacja kasy.

Jeżeli przemysł w:erku trwale lub dłużej jak sześć 
miesięcy zastawiony zostanie, przechodzi majątek kasy 
na dobro inwalidów lub pozostałych byłych robotników 
werku. __________

Rozkład do normalnego porządek roboczego.
I. Wyciąg z prawa dla rad załogowych.

§ 11.
Robotnicy w myśli tego prawa są te w służbie in­

nych za zapłatą lub za uczniów zatrudnione osoby 
z wyjątkiem służbistów. Robotnicy w myśli tego



Slrbeiter im ©inne btefeS ©efeipeS finb ferner bie in 
bet ©emeinbe bes Betriebs ober in nürtjdjaftiici) mit if)t 31t* 
fammenf)ängenben, na (je b|5i if)t liegenben ©emeinben toolj* 
uenben ^auSgeWerbetreibenbCn (§ 3), Vuefcfie in bet §aupt* 
fad)e für benfelben betrieb arbeiten itnb felbft feine Arbeit* 
nehmet befdjäftigen.

Qft für biefe ein befonberet Betriebsrat gemäß § 3 
31t errichten, fo fcfjeiben fie als 31 tbeit nehmet auS bet 3 aljl 
ber im Betriebe Befdjäftigten ait§.

§ 45.
©ie BetriebSberfammlung befielt auS ben Slrbeit* 

neljrnettt beS Betriebes.
Äann nad) bet üßatut ober ber ©röße beS Betriebes 

eine gleichzeitige Berfammlnng aßet Slrbeitneljmer nicfjt 
ftattfinben, fo f)at bie Slbljaltung bet BetriebSberfammlung 
in Seilbetfammlungen ju  erfolgen.

§ 46.
©et Botfi^enbe be§ BetrieSrateS ift berechtigt unb auf 

Berlangen beS SlrbeitgebetS ober auf Berlangen bon min* 
beftenS einem Biertel bet Ipafjfberedjtigten  Slrbeitneijmer 
berpflidjtet, eine BetriebSbetfammlung eingubetufen.

Bon Berfammiungen, bie auf Berlangen beS Sltbeit* 
geberS ftattfinben, ift biefet ju benad)tid)tigen. Ger E)at baS 
9fed;t, in biefen Berfammiungen gu erfdjeinen ober ficf) 
bertreten gu iaffen unb fid) felbft ober burd) feine Bertreter 
an ben Betfjanblungen ofme S tim m te s t gu beteiligen.

©ie BetriebSberfammlung finbet gtitnbfäitfid) außer* 
ijalb ber SlrbeitSjeit ftatt; foß in bringenben gatten fjietbon 
abgemicben Werben, fo ift bie guftim m ung be<§ Slrbeit* 
geberS etforbetiid).

§ 47.
Sin ben BetriebSberfammlungen fann je ein Beauf* 

tragter ber im Betriebe betretenen toirtfdjaftlidjen Bet* 
einigungen ber Sitbeitnefjmer mit betatenber ©timme teil* 
nehmen.

§ 48.
©ie BetriebSberfammlung fann SBitnfcfje unb Sin* 

träge an ben Betriebsrat richten, ©ie batf nur über Sin* 
gelegensten  berljanblen, bie ¡$u intern ©efd)äftSfreiS ge* 
böten.



prawa są dalej te w gminie przemysłu lub gospodarczo 
z nim związanym, w pobliżu jej położonych gminach 
mieszkające, domowy proceder prowadzące osoby (§ 3), 
które głównie dla tego samego przemysłu -racują 
i którzy sami pracobiorców nie zatrudniają.

Jeżeli dla tychże osobna rada załogowa podług 
§ 3 załozoną zostać musi, tak  występują oni jako pra­
cobiorcy z liczby w przemyśle pracujących.

§ 45.
Zgromadzenie w przemyśle składa się z praco­

biorców przemysłu. Jeżeli podług natury lub wielkości 
przemysłu jednoczesne zgromadzenie wszystkich pra­
cobiorców się odbyć nie może, tak  mają się te zgro­
madzenia w przemyśle w częściowych zgromadzeniach 
odbyć.

§ 46.
Przedłożony rady załogowej jest uprawnionym 

i na żądanie chlebodawcy, albo za żądaniem najmniej 
ćwierciu upoważnionych do głosowania pracobiorców 
obowiązanem, zgromadzenie przemysłu zwołać.

O zgromadzeniach, które za żądaniem chlebodawcy 
się odbywać mają, jest takowemu do oznajmienia. On 
jako taki ma prawo, w tychże zgromadzeniach oso­
biście uczestniczyć, albo się dać zastępować, i sam 
siebie albo przez swoich zastępców przy układach bez 
prawa do głosowania udział brać.

Zgromadzenie przemysłu odbywa się zasadniczo 
po za czasem pracy; jeżeli w naglących wypadkach od 
tej reguły odstąpiono zostać musi, to zezwolenie pra­
codawcy jest potrzebne.

§ 47.
Przy zgromadzeniach w przemyśle może zawsze 

jeden porucznik w przemyśle zastąpionych gospodar­
czych związków pracobiorców z doradczem głosem 
udział brać.

§ 48.
Zgromadzenie przemysłu może życzenia i wnioski 

do rady załogowej stawiać. Takowemu wolno się tylko 
nad sprawami rozwodzić^ które do kresu interesu 
należą.
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§ 4 9 .
Auf bie ©etriebSberfammlung ber Slrbeiter unb bet 

Angeftellten finben bic Beftimmungen bet §§ 45 bis 48 
entfpredjenbe Antoenbung.

§ 78.
2)er Arbeiterrat unb ber Angefteßtenrat ober, Ido ein 

foldjer nid)t befteljt, ber ^Betriebsrat, tjat bie Aufgabe,
2. fotoeit eine tarifbertragliche Regelung nid)t befielt, 

im Benehmen mit ben beteiligten hnrtfchaftlidjen 3Ser= 
einigungen ber Arbeitnehmer bei ber Regelung ber 
Söhne unb fonftigen 2trbeit§t>er£;ältniffe mitgutoirfen, 
namentlich aud) 

bei ber geftfe^ung ber AKorb= unb @tüdiohnfä£e 
ober ber für if)re geftfe^ung tnaßgebenben ©runbfä^e, 

bei ber Einführung neuer SöhuungSmethoben, 
bei ber geftfe^ung ber Arbeitszeit, inSbefonbere bei 

Verlängerungen unb V erfügungen ber regelmäßigen 
Wrbeit§§eit,

bei ber Regelung beS Urlaubs ber Arbeitnehmer 
unb bei Erlebigung bon Befchtuerben über bie AuS= 

bilbung unb Behanbiung ber Sehrlinge im betriebe;
4. ®efd)>t)erben ju unterfingen unb auf ihre Abfteflung 

in gemeinfamer SSerhanbiung mit bem Arbeitgeber 
fjingutoirfen;

8. folueit eine tarifbertragliche Regelung nicht befielt, 
nad) Maßgabe ber §§ 81 bis 83 mit bem Arbeitgeber 
Ridjttinien über bie E inteilung bon Arbeitnehmern 
ber ©ru£be in ben betrieb gu ber einbaren;

9. nach Maßgabe ber §§ 84 big 90 bei Entladungen bon 
Arbeitnehmern ber © ruf^e mitäutoirfen.

' § 84.
Arbeitnehmer iönnen im £?alle ber Äitnbiguttg feitenS 

beS Arbeitgebers binnen fünf Sagen nad) ber Äünbtgung 
Einbruch erheben, tnbem fie ben Arbeiter* ober Angefteß» 
tenrat anrufen:

1 . Sßentt ber'begrünbete Sßerbadjt borliegt, baß bie Äiin» 
bigvtng toegen ber .gugehörigfeit gu einem beftimmten 
©efdjlecfrte, toegen ^olitifd’er, militärifdjer, fonfeffio» 
nelien ober getberffdjaftlidher Betätigung ober tnegen 
gugehörigfeit ober Ridjtgugehörigfeit 31t einem polx*
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Na zgromadzenia przemysłu dla robotników i słu­
żebnych służą przepisy §§ 45 do 48 z odpowiedniem 
zastosowaniem.

§ 78.
Rada robotnicza i rada służbistów, lub gdzie 

takowe nie egzystują, rada załogowa ma zadanie:
2. jak dalece taryfowo-kontraktowe regulowanie nie 

istnieje, w związku z interesującemi gospodarczemi 
złączeniami chlebodawców przy regulowaniu za­
robków i innych stosunków robotniczych uczestni­
czyć, mianowicie i

przy ustalenioi akordowych i kawałkowych 
zasad zarobku lub przy ich postanowieniu miaro­
dajnych zasadach,

przy zaprowadzeniu nowych metod płacy, 
przy ustaleniu czasu pracy, mianowicie przy 

przedłużaniu i skrócaniu regularnego czasu pracy, 
przy regulowaniu urlopu dla pracobiorców,
i przy załatwianiu zażaleń o wyćwiczeniu i ob­

chodzenie się z uczniami w przemyśle;
4. Zażalenia podszukować i na ich załatwienia w spo­

łecznej pracy z pracodawcą dążyć;
8. jak dalece taryfowo-kontraktowe uregulowanie 

nie istnieje, podług miarodajnych §§ 81 do 83-go 
z chlebodawcą stosujące' lin je o przyjęciu praco­
biorców grupy do przemysłu zjednoczyć;

9. podług miarodajności §§ 84 do 90-go przy usunię­
ciu pracobiorców grupy dążyć.

§ 84.
Pracobiorcy mogą w razie wypowiedzenia ze 

strony pracodawcy w pięciu dniach reklamować, w ten 
spoisób, iż oni radę robotniczą lub radę służbistów po­
wołują:

1 . jeżeli uzasadnione podejrzenie istnieje, iż wypo­
wiedzenie z powodu przynależności do pewnej 
płci, z powodu politycznego, wojskowego, konfe- 
syonalnego lub partyjnego współudziału, lub z po­
wodu przynależności albo ńieprzynależności do 
jakiego politycznego, konfesyonalnego lub zawo-

§ 49.



tifdjert, fonfeffionellen ober beruflichen Verein ober 
einem militärifd)en Verbanbe erfolgt ift;

2. toenn bie Äünbtgung oi)ne Angabe bon ©riinben er» 
folgt ift;

3. trenn bie ^ünbigung beS^alb erfolgt ift, loeil ber Ar» 
beitnel)mer ftd) toeigerte, baiternb anbere Arbeit als 
bie bei ber CcinfteUung bereinbarte p  berridjten;

4. toenn bie Äitnbtgung fidj al§ eine unbillige, nicht 
burch ba§ Verhalten be§ Arbeitnehmers ober burci) 
bie Verhältniffe be§ Betriebes bebingte §ärte  barftellt.

(Srfolgt bie Äünbigung friftlo§ au§ einem ©runbe, ber nach 
bem ©efe|se ju r Äünbigung be§ S)ienftberhältniffe§ ohne 
©inhaltung einer ßünbigungSfrift berechtigt, fo !ann ber 
Qcinfbrud) auch barauf geftü^t n»erben, bafs ein folcher 
©runb nicht borliegt.

§ 8 5 .
S)a§ SRedjt be§ @infprud)§ nach § 84 3iffer 1 ßttt nicht 

für bie im § 67 genannten Vetriebe, fotoeit bie ©igenart 
ihrer Veftrebungen e§ bebingt.

®a§ 5Red)t be§ SinfprudjS befteht nic£)t
1 . bei ©ntlaffungen, bie auf einer gefe^Iidjen ober tarif= 

bertraglidjen ober burdh ©d)ieb§iprud) eine§ ©djltch» 
tung§au§fd)uife§ ober einer bereinbarten Sinigungä» 
ober ©d)ieb§fteEe auferlegten Verpflichtung beruhen;

2. bei Gcntlaffungen, bie burch gänjliche ober teiltoeife 
©tillegung be§ Vetriebe§ erforberlid) tuerben.

§ 86.
Vei ber Anrufung müffen bie ©rünbe be§ QcinfpruchS 

bargelegt unb bie Vetoeife ihrer Veredjtigung borgebracht 
toerben. © ragtet ber Arbeiterrat ober Angefteßtenrat bie 
Anrufung für begrünbet, fo hat er ju  berfuchen, burch Ver» 
hanblungen eine Verftänbigung mit bem Arbeitgeber h^ 5 
beiäufiihren. ©elittgt biefe Verftänbigung binnen einet 
2Bod)e nicht, fo iann ber Arbeiter* ober Angeftelltenrat 
ober ber betroffene Arbeitnehmer binnen Weiteren fünf 
Jagen  ben ©d)liditung§au§fchufe anrufen.

£rtn ??alle be§ § 84 Abf. 2 hat ber ©cf)lid)titng§au§= 
fdjujj ba§ Verfahren au§äufeften, tbenn auf ©runb ber 
ßünbigung ein gerichtlid)e§ Verfahren anhängig ift ober
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dowego związku albo wojskowemu verbandu na­
stąpiło;

2. jeżeli wypowiedzenie bez podania powodów nastą- 
piło;

3. jeżeli wypowiedzenie z tego powodu nastąpiło, że 
pracobiorca się opierał, ciągle inną robotę wypeł­
niać, na którą się z kontraktował;

4. jeżeli wypowiedzenie się jako niesłuszne, nie przez 
zachowanie pracobiorcy lub. przez stosunki prze­
mysłu warunkową ostrość przedstawia.
Gdy wypowiedzenie bezczasowo z jakiego powodu, 

który podług prawa do wypowiedzenia stosunku służby 
bez niedotrzymania czasu do wypowiedzenia upo­
ważnia, tak  może zażalenie także na to być fundamen­
towanej iż taki powód nie istnieje.

§ 85.
Prawo do zażalenia podług § 84 pod Nr. 1 nie sto­

suje się dla tych w § 67 wyznaczonych przemysłów, jak 
dalece szczególność ich dążeń to zastrzega.

Prawo do zażalenia nie istnieje:
1 . przy zwolnieniach, które na prawnych lub tary- 

fowo-kontraktowych albo przez wyrok sądu roz­
jemczego lub jednego umówionego miejsca zgody 
lub pojednania nałożonego obowiązku spoczy­
wają;

2. przy zwolnieniach, które przez całkowite lub czę­
ściowe zastawienie przemysłu nastąpią.

§ 86.
Przy powołaniu muszą powody zażalenia zostać 

podane i dowody ich upoważnienia przedłożone zostać. 
Uzna rada robotnicza lub rada służbistów powołanie za 
wystarczająco udowodnione, tak  ma ona próbować, 
przez narady porozumienie z chlebodawcom przepro­
wadzić. Jeżeli się porozumienie w tygodniu nie uda, 
tak może rada robotnicza lub rada służbistów albo tra ­
fiony pracobiorca w przeciągu dalszych pięciu dni wy­
dział pojednania (Schlichtungsausschuss) zwołać.

W wypadku § 84 ustęp 2 ma wydział pojednania 
sprawę zastawić, jeżeli na podstawie wypowiedzenia 
sądowe wkroczenie do sprawy nastąpiło albo jeżeli za-



bie AuSfefcung bes» Verfahrens ju r Herbeiführung einer ge» 
ricbtücben ©ntfdjeibung bon einer ber Parteien beantragt 
toitb. S aS  Verfahren nimmt feinen Fortgang, toenn nicf)t 
binnen bier SBocijett feit ber ©teHung beS Antrages auf 
AuSfe^ung bie Erhebung ber ÍHage nad)gett)tejen ift ober 
toenn etne recbtSfräfiige gerichtliche Gcntfdjeibung borliegt, 
tuonaci) bie Veredjtigung ju r friftlofen Gentlaffung ber* 
neint ift.

S e r  ©infptud) gegen bie Äünbigung unb bie An» 
rufung beS ©d)ltd)tungéau§fd)uííe§ haben feine auffdjie» 
benbe SBirfung.

§ 8 7 .
Heber ben Qcinfpruch (§ 84) toirb im gefe^Iidjen 

©djlidtfungSberfahren enbgiiitig entfchieben.
©eht bie ®ntfd)eibitng bat) in, bafj ber ©infbrud) gegen 

bie ßünbigung gerechtfertigt ift, fo ift gugleid) für ben gaU, 
bafj ber Arbeitgeber bie SBeiterbefchäftigung ablehnt, ihm 
eine GcntfchäbtgungSbflicht aufjuerlegen. S ie  Gcntfchäbt» 
gung bemifjt fid) nach ber ,3 a í)í ber Qaljte, toährenb berer 
ber Arbeitnehmer in  bem betrieb inSgefamt befdjäftigt 
rcar, unb barf für jebeS $ a b t  bis ju  einem 3 iT,öIfteI be§ 
QahreSarbeitSberbienfteS feftgefe^t tnerben, jebod) im gan» 
jen nicf)t über )'ed)S 3toölftel hittauSgeljen. Sabei ift fo» 
tooljl auf bie toirtfdiaftlicfie Sage beS Arbeitnehmers als 
auch auf bie mirtfchaftlidhe SeiftungSfähigieit beS Arbeit» 
geberS angemeffene äRücfficEjt p  nehmen. S ie  ©ntfchei» 
bung fd)afft Stecht ähnfdjen bem beteiligten Arbeitgeber unb 
Arbeitnehmer.

in n e rh a lb  breier Sage nach Kenntnis bon bem ©in» 
tritt ber SRechtSfraft ber im ©chlichtungSberfahren ergan» 
genen Gcntidieibuna hat ber Arbeitgeber bem Arbeitnehmer 
münbíid) ober burdj Aufgabe ju r ißoft ju  erilären, ob er 
bie Söeiterbefchäftigung ober bie (Sntfchäbigung toählt. @r» 
Hart er fidE) nicht, fo gilt bie Sßeiterbefdjäftigung als ab» 
gelehnt.

§ 88 .
S e r  Arbeitgeber ift im gatte ber Sßeiterbefdhäftigung 

berpftichtet, bem Arbeitnehmer, falls inj$ttufd)en bie Gent» 
íüffung erfolgt ftiar, für bie $eit jtoifdjen ber Gentlaffung 
unb ber SBeiterbefchäftigung Sohn ober (Sehalt p  ge» 
mähren. § 615 ®at3 2 beS bürgerlichen ©efe^bucheS finbet
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stawienie sprawy do przeprowadzenia sądowego roz­
strzygnięcia od strony jednej partji zażądano zostało. 
Sprawa bierze dalszy chód, jeżeli w przeciągu 4 tygodni 
od stawienia wniosku na zastawienie sprawy na pod­
niesienie skargi udowodniono nie zostanie, albo jeżeli 
prawomocne rozstrzygnięcie sądu istnieje, podług któ­
rego uprawnienie do bezczasowego zwolnienia nie 
uznane zostało.

Zażalenie przeciw wypowiedzeniu i powołanie się 
do wydziału pojednawczego nie mają żadnego powstrzy­
ma jącego skutku.

§ 87.
Nad zażaleniem (§ 84) zostanie w prawnem pojed- 

nawczem dochodzeniu ostatecznie rozstrzygnięto.
Jeżeli rozstrzygnięcie dowodzi, iż zażalenie na­

przeciw wypowiedzeniu usprawiedliwionem- jest, tak 
zostanie zarazem na wypadek, gdyby chlebodawca dal­
sze zatrudnienie odrzucił, onemu obowiązek do odszko­
dowania nałożony. Odszkodowanie odmierza się po­
dług ilości lat, podług których pracobiorca w prze­
myśle całkowicie przepracował i może za każdy rok aż 
do dwunastej części rocznego dochodu postanowiono 
zostać, jednakowoż w całości nie nad sześć dwunastej 
części kroczyć. Przy tem jest nietylko na gospodarcze 
stosunki pracobiorcy, jak i na gospodarcze zdolności 
wykonania chlebodawcy odpowiedni wzgląd do brania.

Ten wyrok lub to rozstrzygnięcie sprowadza spra­
wiedliwość pomiędzy zainteresowanem chlebodawcom
1 pracobiorcom.

W przeciągu trzech dni po wiadomości o wstępie 
prawomocy rozstrzygnięcia w sprawie wydziału pojed­
nawczego ma chlebodawca pracobiorcowi ustnie lub 
przez podanie pocztowe zeznać, jeżeli on dalsze za­
trudnienie albo odszkodowanie wybiera. Jeżeli się nie 
zezna, tak 'znaczy  dalsze zatrudnienie jako odrzucone.

§ 88.
Chlebodawca jest w wypadku dalszego zatrudnie­

nia zobowiązany, pracobiorcowi, jeżeli już wydalenie 
jego nastąpiło, za czas między wydaleniem a dalszem 
zatrudnieniem zarobek lub pensję zapłacić. § 615 ustęp
2 kodeksu cywilnego znajduje odnośne zastosowanie.
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fcntfyredjenbe Antoenbung. S e r Arbeitgeber fatm ferner 
öffcntlid)=red)tlidje Seiftungen, bie ber A rb e itn eh m er aus 
M ittein ber ErlnerbSlofen» ober Armenfürforge in ber 
ghufchenjeit erhalten tw*, gut Anrechnung bringen unb 
mufj biefe Beträge ber ieiffenben Stelle guxüderftatten.__

§ 8 9 .
S e r  Arbeitnehmer ift berechtigt, falls er iuäUnfchen 

einen neuen SHenftbertrag abgefd)loffen hat» bie SBeiter» 
befdjäftigung bei bem früheren Arbeitgeber ju bertoeigern. 
E r hat hierüber unbergitglid) nad) Empfang ber im § 87 
Abi. 3 borgefehenen Erklärung beS Arbeitgebers, fpäteftenS 
aber eine 2öod)e nach Kenntnis ber SRed)tSfraft ber im 
Sd)iid)tungsberfai)ren ergangenen Entfcl)eibung bem Ar* 
beitgeber münblid) ober burd) Aufgabe ¡gur 5j3oft eine Er* 
flärung abgugeben. E rflä rt er fid) nid)t, fo erlifd)t ba§ 
3ted)t ber Bertoetgerung. Macht er bon feinem Beriueige* 
rungSrechte ©ebraud), fo ift ihm, faiiS inätoifdjen bie Ent» 
laffung erfolgt Inar, Sohn ober ©eljalt nur für bie 
jtoifdhen ber Entlaffung unb bem E in tritt ber 9RecI)t§fraft 
ber im SdjIid)tungSberfaIjren ergangenen Entfd’eibung ju 
getoäljren. § 88 Scd3 2 unb 3 finbet entf|jred)enbe An» 
toenöung.

§ 9 0 .
SBirb in ben gälten ber §§ 81 bis 89 bie Einhaltung 

ber Triften burch Raturereigniffe ober anbere unabtoenb» 
bare 3 ufötle berfiinbert, fo finbet 2Bicbereittfel?ung in beit 
bortgen StanD nad) näherer Borfchrift ber AuSfitfjrungS» 
beftimmungen ftatt.

*
II. AuSjug auS bem Allgemeinen Betggefeft.

§ 73.
®er Betrieb barf nu r unter Seitung, Auffid)t unb 

Berantroortlicijfeit bon Verfonen geführt inerben,'  beren 
Befähigung hierzu anerfannt ift (Aitfficf)t§perfonen).

§ 74.
®er BergtoerfSbeftijer hat bie gut Seitung unb Beartf» 

fichtigitng beS Betriebs angenommenen Berfonen (§ 73),
■ toie Betriebsführer, Steiger, tedmifdje Auffeljer ufto., unter 
Angabe beS einer {eben gu iibertragenben ©efd)äftSfreifeS 
ber Bergbehörbe namhaft gu machen.



Pracodawca może dalej publiczno-prawne daniny, które 
pracobiorca z środków pieczołowitości dla bezrobotnych 
lub ubogich w międzyczasie otrzymał, do daniny wli 
czyć i musi te kwoty dającem miejscom zwrócić.

§ 89.
Pracobiorca jest upoważnionem, jeżeli on w mię- 

dzyczasie w nowy służbowy kontrakt wstąpił, dalsze 
zatrudnienie u byłego pracodawcy odmówić. On ma
0 tern bezzwłocznie po odbiorze w § 87 ust. 3 przewi­
dzianego zeznania pracodawcy, najpóźniej ale w ty­
godniu po wiadomości prawomocnie twa wyroku wy­
działu pojednawczego pracodawcowi ustnie lub przez 
podanie pocztowe donieść. Jeżeli on o tym nie zawia­
domi, gaśnie prawo do wzbraniania pracy. Gdy on ale 
z prawa wzbraniania pracy skorzystać pragnie, tak  jest 
mu, jeżeli w międzyczasie jego wydalenie nastąpiło, 
zarobek lub pensja tylko do czasu między zwolnieniem
1 wstępem prawomocy wyroku wydziału pojednawczego 
do spłacenia. § 88 ustęp 2 i 3 znajduje odnośne za­
stosowanie.

§ 90.
Jeżeli w wypadkach §§ 81 aż do 89-go wstrzyma­

nie czasu przez wydarzenia natury albo inne nieprze­
widziane przypadki przeszkodzono zostało, tak  znaj­
dzie znów wsadzenie do byłego stanu podług bliższego 
przepisu wykonawczych zarządzeń zastosowanie. •

II. Wyciąg z ogólnego prawa górniczego.
§ 73.

Przemysł może tylko pod kierownictwem, dozorem 
i zapowiedzialnością osób zostać prowadzony, których 

• zdolności do tego przyznane zostały. (Osoby dozoru- 
jące.)

§ 74.
Posiedziciel przemysłu górniczego ma te do kie­

rownictwa i dozoru przemysłu przyjęte osoby (§ 73), 
jak kierownika przemysłu, sztygarów, technicznych 
dozorców i t. d. z podaniem kresu pracy, którą każdy 
przydzieloną dostał, władzy górniczej mianowicie 
podać.
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$>iefe ^ßcxfonen finb berpflidjtet, ihre Befähigung ju 
ben i^nen gu übertragenben @efct)äften nadjjuWeifen unb 
ftd) äu biefern gwecfe auf Erforbern einet Prüfung burd) 
i>ie Bergbct)öröe gu unterwerfen.

Erft nadjbent [entere bie Befähigung anerfannt- hat, 
bürfen bie genannten Beti°nen bie ihnen übertragenen 
©efchäfte- übernehmen.

§ 80 d.
©trafbeftimmungen, Welche ba§ C£C)xgefii£)[ ober bte 

guten ©itten berieten, bürfen in bie 2irbeit§orbnung nicht 
aufgenommen Werben, ©etbftrafen bürfen in jebem ein« 
jelnen gatte bie £>ätfte be§ für bie borhergegangene Sohn* 
periobe ermittelten burchfdmittlidjen ü£age§arbeit§berbien 
fte§ berjenigen Sirbeiterftaffe nicht überfteigen, ju Weicher 
ber Arbeiter gehört; jeboch fönnen Sätiidjfeiten gegen 9Jiit= 
arbeit er, erhebliche Berftöfte gegen bie guten ©itten fowie 
gegen bie jur 2tufred)terhattung ber Orbnung be§ Be* 
triebe?, gur ©ichentng gegen Betriebsgefahren ober gur 
Surdifi'thrung ber Beftimmungen biefe§ ©efetje? unb ber 
iReichSgeWerbeorbnung erfaffenen Borfchriften mit ©eib* 
ftrafen bi§ ¿um botten Betrage biefe? burchfchnittticben 
£agc?atbeit§berbienfte§ belegt Werben; bie im Saufe eine? 
Äatenbermonat? gegen einen Arbeiter Wegen ungeniigen* 
ber ober botfchtiftSWibtiger Beiabung bon görbergefäfjen 
betbängten ©etbftrafen bürfen in ihrem ©efamtbetrage 
fünf 9Jiarf nicht überfteigen. ®a§ Recht be§ BetgWerfS* 
befi£er§, ©chnben§erfat3 31t forbern, Wirb bitrdj biefe Be* 
ftimmung nicht berührt.

§ 82.
Bor Sibtauf ber bertrafl§mäftigen SirbeitS^eit unb ohne 

Sluffiinbiauna fönnen Bergleute entiaffen Werben:
1 . 33?enn fie bei Slbfchtuft be§ 2frbeit§bertrage§ ben 2Ir* 

beitaeber bitrdj Bor^eiaung fatfcher ober berfäifchter 
2Ibf ehr f cheine, ^eitantffe ober SfrbeitSbücher hinter* 
aanaen ober ihn über ba§ Befteben eine? anberen, fie 
gleichzeitig berbfitchtenben 9lrbeit?berhättniffe§ in 
einen I rr tu m  berfeftt haben;

2. Wenn fie eine? ©iebftobT?, einer EntWenbung, einer 
tlnterfchtagung, eine? Betrug? ober eine? iieberttchen 
Seben?WanbeT? fidi fchutbig machen;
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le  osoby są obowiązane, ich zdolności do tych im 
przydzielonych prac udowodnić i się do te,go celu na 
żądanie, egzaminu przez“ władzę górniczą poddać.

Dopiero, gdy ostatnie zdolność przyznaną ode­
brały, wolno wymienionym osobom te im przyznane 
interesa podjąć.

. § 80 d.
Przepisy karne, które poczucie honoru lub dobre 

obyczaje kalecą, nie śmią do porządku roboczego przy­
jęte zostać. Kary pieniężne nie mogą w każdym po- 
jedeńczem wypadku połowę dla przeszłej perjody płacy 
wypośledzonęgo przeciętnego zarobku dziennego tej 
klasy robotniczej nadkroczyć, do której robotnik na­
leży; jednakowoż mogą rzuczenia się na współpracow­
ników, ważne przekroczenia naprzeciw dobrem obycza­
jom, jak i naprzeciw tem do utrzymania porządku 
w przemyśle, dla pewności zabezpieczeń naprzeciw nie­
bezpieczeństwom przemysłowem lub do przeprowadze­
nia przepisów tego oto prawa i porządku procederu 
w Rzeszy wydanych przepisów karą pieniężną aż do 
pełnej kwoty przeciętnego zarobku dziennej pracy ob­
łożone zostać; te -w przeciągu miesiąca kalendarzo­
wego przeciw robotnika z powodu niewystarczającego 
lub przepisom przeciwnego ładunku naczyń fedrunko- 
wych zawieszone kary pieniężne nie śmią w całości 
kwoty 5 marek nadskakiwać. Prawo posiedziciela 
przemysłu górniczego, odszkodowania zarządać, nie 
zostaje przez ten przepis naruszone.

§ 82.
Przed upływem kontraktowego czasu pracy i bez 

wypowiedzenia mogą górnicy wydaleni zostać:
1 . jeżeli oni1 przy zakluczeniu kontraktu roboczego 

pracodawcy przez wykaz fałszywych lub sfałszo­
wanych świadectw odchodu, poświadczyń lub 
książków robotniczych okłamali albo go o istnieniu 
innego, ich równocześnie obowiązujących stosun­
kach pracy do bałamuctwa wprowadzili;

2. jeżeli się kradzierzy, złodziejstwa^ sprzeniewierze­
nia, przywłaszczenia, oszukaństwa lub liderackiego 
prowadzenia życia dopuścili,
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3. trenn fte bie Arbeit unbefugt berlaffen Ijaben ober 
fonft ben nad) bem Arbeitserträge ihnen obliegenben 
berpflidjtungen nad)äufommen beharrlich bertreigern;

4. trenn fie eine ficherheitSpolijeiliche SSorfdjrift bei bet 
bergarbeit übertreten ober fich groben Ungeljorfant§ 
gegen bie ben betrieb betreffeuben Anorbnungen be§ 
bergtreriäbefi£et§, beffen ©teilbertreter ober ber 
i^nen borgeje^ten beamten fdjulbig madjen;

5. trenn fie fid) £ätlid)feiten ober grobe beleibiguttgen 
gegen ben bergtrerföbefi^er, beffen ©teilbertreter ober 
bie ihnen borgefe^ten beamten ober gegen bie gami» 
lienangehörigen berfelben jufchulben fommen laffen;

6. trenn fie einer borfä^Iidjen itnb red)t3triörigen ©ad)» 
befd)äbigung gutn 9?ad)teil be§ berglrerfebefi^erä, 
beffen ©teilbertreter^, ber ihnen borgefeijten beamten 
ober eine§ 9Jiitarbeiter§ fiel) fchulbig machen;

7. trenn fie bie bertreter be§ bergtrerf§bcfi£er§, bie 
ihnen borgefe^ten beamten, bie Mitarbeiter ober bie 
Familienangehörigen biefer b erionen ju Jpanblungen 
berleiten ober ,31t berleiten berfudjen, treldje tribet bie 
©efe^e ober bie guten ©itten berftofeen;

8. trenn fie ¿ur gortfe^ung ber Arbeit unfähig ober mit 
einer abfehreefenben ®ranfljeit behaftet finb.
$ n  ben unter 9lr. 1 bi§ 7 gebauten fällen ift bie 

©ntlaffitng nicht mehr juläffig, trenn bie ju ©runbe lie» 
genben £atfad)en bem bergtrerf§befi^er ober beffen ©teil» 
bertreter länger al§ eine Sßodje befannt finb.

^vntriefern in ben unter 9lr. 8 gebauten gälten bem 
©ntlaffenen ein Anfprudj auf Gcntfdjäbigung guftehe, ift 
nadj bem Inhalte  be§ bertrage§ ünb nach ben allgemeinen 
gefe<3ltd)ett borfd)riften gu beurteilen.

§83 .
b o r Ablauf ber bertragSmäfjigen Arbeitzeit unb 

ohne borhergegangene Auffünbigung fönnen bergleute bie 
Arbeit berlaffen:

1. trenn fie jur gortfetsung ber Arbeit unfähig trerben;
2. trenn ber bergrt)erf§befi^er, beffen ©teilbertreter ober 

bie ihnen borgefe^ten beamten fid) £ätlid)feiten ober 
grobe beletbigungen gegen bie bergleute ober gegen 
ihre Familienangehörigen äufdjulben fommen laffen;

— 62 —



— 63 —

3. jeżeli pracę bez powodu opuścili lub się im podług 
kontraktu roboczego nałożonem obowiązkom sta­
nowczo usuwają,

4. jeżeli policyjno-pewnościowe przepisy przy pracy 
górniczej przestępu,ją lub się grubego nieposłuszeń­
stwa przeciw przemysłu dotyczące przepisy posie­
dziciela przemysłu górniczego, jego zastępcy albo 
im przedłożonem urzędnikom zawinią;

5. jeżeli się rzuczeń lub grubych obrażeń przeciw po- 
siedzicielu przemysłu górniczego, jego jftstępcy, 
tern im przedłożonem urzędnikom albo współpraco­
wnika zawinią;

6. jeżeli się swawolnego i bezprawnego uszkodzenia 
majątku na szkodę posiedziciela przemysłu górni­
czego, jego zastępcy, tern im przedłożonem urzęd­
nikom albo współpracownika zawinią;

7. jeżeli zastępców posiedziciela przemysłu górnicze­
go, tych im przedłożonych urzędników, współ­
pracowników lub ich członków rodzin do czynów 
skierują lub skierować próbują, które naprzeciw 
prawom i dobrem obyczajom uchybiają;

8. jeżeli do dalszej pracy niezdatni luib odstraszającą 
chorobą zarażoni są.
W tych pod Nr. 1 do 7 omyślonych wypadkach 

jest wydalenie nie możebne, jeżeli te uzasadnione fakty 
posiedzicielowi przemysłu górniczego lub jego zastępcy 
dłużej jak tydzień wiadomemi były.

Pod jakim warunkiem w tych pod Nr. 8 omyślo­
nych wypadkach wydalonemu prete»i§ja na odszkodo­
wanie przystoi, jest podług kontraktu i podług ogól­
nych prawnych przepisów do wyrokowania.

§ 83.
Przed upływem kontraktowego czasu pracy i bez 

poprzedniego wypowiedzenia mogą górnicy pracę 
opuścić:

1 . jeżeli do dalszego ciągu pracy niezdolni zostaną;
2. jeżeli posiedziciel przemysłu górniczego, jego za­

stępca albo przedłożeni urzędnicy gwałtów lub



3. »neun ber BergwerfSbefi^er, beffen ©tellbertreter ober 
Beamte ober Familienangehörige berfelben bie Berg» 
(citte ober beren Familienangehörige gu §anblungen 
berleiteu ober gu oerleiten berfud;en, ober mit ben §a« 
miiienangehörigen ber Bergleute ipanblungen begehen, 
Welche Wiber bie ©efe^e ober bie guten ©itten laufen;

4. Wenn ber BergWerfSbefi^er ben Bergleuten ben fd)u[= 
bigen Sohn nicht in ber bebungenen ÜBeife au§gahtt, 
bei ©ebingelohn nicht für ihre austeidjenbe Befchäfti» 
gung forgt, ober Wenn er fich Wiberrecl)tiid)er lieber« 
borteilung gegen fie fd)u(big macht.
Qn ben unter üftr. 2 gebachten gätlen ift ber 2lu§tritt 

aus ber Strbeit nicht mehr guläffig, Wenn bie 51t ©raube 
tiegenben Satfadhen bem Arbeiter länger al§ eine SBoche 
befannt finb.

§ 84.
Ser BergWerf§befi£er ober beffen ©tellöertreter ift 

berpflichtet, bem abfehrenben großjährigen Bergmanne ein 
,geugui§ über bie 2lrt unb Sauer feiner Befd)äftigung unb 
auf Berlangen auch ein geugniS über feine Rührung unb 
feine Seiftungen au^ufteilen. Sie Unterfdjrift biefer 3eug« 
niffe hat bie OrtSpoIigeibehörbe foften« unb ftemjpelfrei ju 
beglaubigen.

Söirb bie 3lu§ftellung be§ ^eitgrttfieS berWeigert, fo 
fertigt bie DrtSpoIigei baSfelbe auf Soften be§ Berpflidjte« 
ten au§.

SSerben bem abiehrenben Bergmanne in bem 3 eu9' 
niffe Befchulbigungen gur Saft gelegt, Weidje feine fernere 
Befd)äftigung h’n^ern Würben, fo fann er auf Unter« 
fuchnng bei ber Ortäpolijeibehörbe antragen, Welche, Wenn 
bie Befdjulbigung unbegrünbet befunben Wirb, unter bem 
3eugniffe ben Befunb ihrer Unteriud)ung ju bernter« 
fen hat.

Sen Slrbeitgebern ift unterfagt, bie 3eugniffe mit 
SRerfmalen gu berfehen, Welche ben ¿Wecf haben, ben 2lr= 
beiter in einer au§ bem Wortlaut be§ 3 eugniffe§ nicht er« 
fidjtlichen Sßeife ¡?u fennjetchnen.

§ 85 a.
4. Ser gefehlidje Bertreter be§ Riinberjährigen fann 

bie 2lu§ftellung be§ geügniffeS forbern, audh berlangen,
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grubych obrażeń przeciw górnikom albo ich człon­
kom rodzin się dopuszczą;

3 jeżeli posiedziciel przemysłu górniczegb, jego za­
stępca, lub urzędnicy albo członkowie ich rodzin 
górników lub ich członków rodzinnych do czynów 
skierują lub skierować próbują, albo z członkami 
rodzin czyny popełnią, które przeciw dobrem oby­
czajom i prawom uchybiają;

4. jeżeli posiedziciel przemysłu górniczego górnikom 
winny zarobek w ugodzony sposób nie wypłaci, 
przy akordowej płacy się o ich wystarczającą 
pracę nie stara lub gdy on się przeciwprawnych 
krzywd dopuścił.
W tych pod Nr. 2 wymyślonych wypadkach jest 

wystąpienie z pracy nie możebne, jeżeli na zasadzie 
leżące fakta robotnikowi dłużej jak tydzień wiadome są.

§ 84.
Posiedziciel przemysłu górniczego albo jego za­

stępca jest obowiązany, obchodzącemu wielkoletniemu 
górnikowi świadectwo o jakości i czasie jego zatrudnie­
nia, a na żądanie także i świadectwo o jego zachowa­
niu się - 1 zdolnościach jego wystawić. Podpis tych 
świadectw potwierdza władza miejscowej policyi bez 
wydatków na stempel i koszta.

Jeżeli wystawienie świadectwa odmówione zosta­
nie, tak  wystawia miejscowa policja takowe na koszta 
obowiązanego.

Jeżeli odchodzącemu górnikowi w świadectwie za- 
winieniami obarczony zostanie, które jego dalsze za­
trudnienie by tamowało, tak  może on założenie śledz­
twa przy miejscowej policji zarządać, która, jeżeli ob­
winienie nieudowodnione zostanie, pod świadectwem 
wypadek śledztwa zaświadcza.

Pracodawcom jest wzbroniono, świadectwo zna­
kami zaopatrywać, które za cel mają, robotnika po za 
słowami świadectwa w niewidzialny sposób oznaczać.

§ 85 a.
4. Prawny zastępca małoletniego może wystawie­

nie świadectwa żądać i domagać się, ażeby one nie do



bafj baSfelbe nid)t an ben äliinberjäljrigen, fonbetrt au tfju 
auSgeljänbigt ttterbe. M it ©ene|migung ber ©emeinbe* 
befjörbe be§ Arbeitsortes fann aud) gegen ben Söilien beS 
gefe^Iidjen Vertreters bie AuSfjänbigung unmittelbar an 
ben Arbeiter erfolgen.

I I .  i l u s p g  a u s  ber © eroerbe--£)rim ung.

§ 113.
3. ©en 'Arbeitgebern ift mnterfaigt, Me Q-eugniffe mit 

9Jterf mailen ju  »erfeljen, toeldje iben ftvozd Ijaben, ben 
Arbeiter in einer iqius bem Ißortlaute »bes ßeugntffes nidjt 
erfidjtfidjen SBeife p  fenn^eicbnen.

4. 3ft iber Arbeiter mirtberfäI)ricj, fo fann bas 3 ^ 9 ' 
nis oon bem gefefelidjen Vertreter gefordert roerben. 
©iefer fann oeriangen, baß 'bas Swiflttis an if)n, nidjt an 
ben SJlitiberjäijrigen ausgeijänfoigt roerbe. Sftit ©e- 
nefjmigung öer ©emeinibebeijönbe t>es 'im § 108 be= 
fteicfjneten Ortes fann aud) gegen ¡ben SBiflen ¡bes gefetj- 
lidjien Vertreters i>ie <5lusi)ärtbi'gung unmittelbar an ben 
Arbeiter erfolgen.

§ 119 a.
ßofjneirtbdjdltiungen, toeldje oon ©etoerbeuuter= 

neJjmem sur Sicherung ibes Grfafees eines 'tljncn aus ber 
iDtlberredjtlidj'en Sluflöfung ibes ‘Arbeitsoerijältniffes er-- 
madjfeniben ©djabens olber einer für iiiefen ^all oerab-- 
rebeten ©träfe ausbebungen t» erben, bürfen bei ben ein-- 
jelnen Sofmäaljlungen ein Viertel be§ fälligen 2of)neS, 
im ©efamtbetrage ben Vetrag eines iburdjfdjnittlidjen 
9Bod)enIof)nes nidjt überfteigen.

©urd) ftatutarifcfje Veftimmung einer ©emeirtbe ober 
eines weiteren Siommunaioerbanbes (§ 142) fann für 
alle ©eroerbe!be,trlieibe ofeer geroiffe 'Arten iberfelben feft-- 
gefejjt toenben:

1. ©aifj ßofyn-- iuub ?(bfd)IagsÄaI)Iungen in fefteu Triften 
erfolgen müffen, ro eltfje nid)! länger als einen SJlonat 
unb nidjt fürder als eine ®od)e fein bürfen;

2. baf? ber oon minberiäljrtgen Arbeitern oerbiente 
Eoijn an bie Gltern o'ber Vormünber unb nur mit 
beren fdjriffclidjer 3uftimmung olber .nad) beren 23e-



rąk małoletniego, lecz do jego rąk wydane zostało.. 
Za pozwoleństwem władzy gminnej miejsca pracy może 
ale przeciw woli prawnego zastępcy wydanie świadec­
twa bezpośrednio do rąk robotnika nastąpić.

III. Wyciąg z porządku procederowego.

§ 113.
(3) Pracodawcom jest wzbroniono, świadectwa 

znakami zaopatrywać, któreby za cel miały, robotnika 
w z brzmienia słów świadectwa niewidzialny sposób 
oznaczać.

(4) Jest robotnik małoletni, tak  może jego świa­
dectwo od prawnego zastępcy zażądane zostać. On znów 
żądać może, ażeby świadectwo do jego rąk, nie mało­
letniemu doręczone zostało. Z pozwoleństwem władzy 
gminnej w § 108 wyznaczonej miejscowości może także 
przeciw wóli prawnego zastępcy takie doręczenie do 
rąk robotnika nastąpić.

§ 119 a.
Wstrzymanie zarobku, które ze strony przedsię­

biorcy procederu dla zabezpieczenia mu z przeciw- 
prawnego rozwiązania stosunku robotniczego powstałej 
szkody lub z tego wypadku wymówionej kary ustalone 
zostało, może przy pojedeńczych wypłatach zarobko­
wych jedną czwartą część zarobku wynosić, a w całości 
nie śmie kwotę przeciętnego zarobku tygodniowego 
przekroczyć.

Przez statutarne przepisy gminy lub dalszego 
związku komunalnego (§ 142) może dla wszystkich 
załóg- procederowych albo dla pewnych rodzajów pro­
cederu postanowiono zostać:

1 . iż wypłaty zarobku i yorszusu w pewnych (masach 
postępować muszą, które nie dłużej jak miesiąc, 
a nie króciej jak tydzień być mogą;

2. że ze strony małoletnich robotników zasłużona za­
płata ojcom lub poręcznikom, a tylko za ich pis- 
miennem pozwoleństwem, lub podług ich zaświad-
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feheinigung über 'ben (£mpfang bet lebten 2of)tt-- 
Zahtung unmittelbar 'Qin bie SORtnberjährigen qegaljtt 
roirb;

3. baß Me ©ero e r'b et te'ibe nlb en (ben ©Itern ober Vor= 
miinbern innerhalb geroiffer Triften SJÜtteiTung non 
iben an minöerjäbtige Ar'beiter gezahlten 2of)n-- 
beträgen zu machen haben.

§ 123.
Vor Ablauf ber oertrwgsmäfü'gen 3 eit uni» ofjne Auf* 

fünöigung fönnett ©efellen urtb ©ef)tlfen entlaffen 
roerlben:

1. 2Benn fie bei Abfch'Iufj bes Arbeitsnertrags ben Ar-- 
beitge'ber burd) Vorzeigung f «lieber ober nerfälfdjter 
Aribeitsbüd)er o'ber ¿eugniffe fytintergangen öfter ii)n 
über bas Veftehen eines anberen, fte gleichzeitig oer= 
pflichte nben ‘älrbeitsr>eri)ä'Itniffes in einen 3 rrtum 
oerfetjt haben;

2. roenn fie eines S'iebftab'Is, einer (Enhnenbung, einer 
Unterfd]iagung, eines Betrugs oiber eines tieberlidjen > 
ßebensroembeis fid) fd)uX'btg machen;

3. roenn fie 'bie Arbeit unbefugt oerlaffen haben o'ber 
fonft öen nad) bem Arbeitsoertraig ihnen oMiertenlben 
Verpflichtungen nadjpfommen beharriid) oer-- 
roeigern;

4. wenn fie ber Verwarnung ungeachtet mit geuer unb 
2i<f)t unoorfid)tig umgehen;

5. tnettn fie ftd) Sätltd)feiten oiber grobe Vefettrigungen 
gegen ben Arbeitgeber oiber feine Vertreter o'ber 
gegen bie ffatmiienaugehörigen ¡bes Arbeitgebers 
ober feiner Vertreter zitfdyutiben fommen laffen.

6. roenn fte einer oorfätjlichen itrtb reditsroilbriaen Sacf)-- 
befd)öbiaung zum 9tacf)teille 'bes Arbeitgebers oiber 
eines SCRitar'beiters fid) fch'UBbig machen;

7. roenn fie ^amilienangefiörige iies Atbeitaebers oiber 
feiner Vertreter o'ber Süiitatbeiter zu ipaitblungen 
oerleiten ober zu nerleiten oerfuchen o'ber mit fta= 
milienangehörigen bes Arbeitgebers ober feiner Ver­
treter fpwb'iungen begehen, xr»eid)e roi'ber Ibie ©efetje 
ober bie guten Sitten oerftoßen;

8. roenn fie zur ^ortTehuna 'ber Arbeit unfähig oiber 
mit einer abfdjredenben $ranfheit behaftet finb.

L  ____ ____________________________ ____ ____________________________________ .

WJ
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czenia 'nad odbiorem ostatniej wypłaty zarobku 
bezpośrednio małoletniemu wypłacona zostać 
może;

3. że przemysłowi rodzicom albo poręcznikom w pe­
wnych czasach oznajmienia o małoletnim robotni­
kom wypłaconych kwotach zerobkówych zdawać 
mają.

§ 123.
Przed upływem kontraktowego czasu i bez wy­

powiedzenia mogą towarzysze i pomocnicy wydaloni 
zostać:

1 . jeżeli oni przy zawarciu kontraktu roboczego pra­
codawcy przez wykaz fałszywych albo fałszowa­
nych książek robotniczych albo świadectw okła­
mali, lub go o trwaniu innych, ich zarazem zmu­
szających stosunkach robotniczych w błąd wpro­
wadzili;

2. jeżeli się złodziejstwa, kradzieży, przywłaszczenia, 
oszukaństwa lub liderackiego sposobu życia do­
puścili;

3. jeżeli robotę nieprawnie opuścili lub dalej tem im 
podług kontraktu robotniczego im dotyczącem 
obowiązkom zadosyćuczynić, trwale się wzbra­
niają;

4. jeżeli się przestrogi niezważając, z ogniem i świa­
tłem nieostrożnie obchodzą;

5. jeżeli się napadnięć lub grubych obrażeń przeciw 
chlebodawcy albo przeciw jego przynależnem 
rodziny chlebodawcy lub jego zastępcom zawinią;

6. jeżeli się swawolnego i przeciwprawnego uszko­
dzenia rzeczy na szkodę pracodawcy albo współ­
pracownika zawinią;

7. jeżeli przynależnych rodziny pracodawcy albo jego 
zastępcy lub współpracowników do czynów spo­
wodują, albo spowodować zamierzają, lub z przy- 
należnemi rodziny pracodawcy albo jego zastępcy 
czyny popełnią, które przeciw prawu lub dobrem 
obyczajom uchybiają;

8. jeżeli do dalszej pracy niezdatni albo odstrasza­
jącą chorobą obciążoni są.



3»  'ben unter 3iffer 1 bis 7 gebauten fällen  ift Me 
Gntlaffung nicfyt mei)r pläfftg, trenn Me p  ©runbe 
liegenden Satfactjen bem Arbeitgeber länger als ein« 
2Bod)e befannt finb.

3 uroiefern in Öen unter 3 >ffer 8 gebadyten Ratten 
bem (Entfaffenen ein Anfprud) auf Gntfcfjäöigung pftetjt, 
ift nact) bem 3 ni)alte 'bes SBertrags uni) nad) ben allge­
meinen gefeftlidjen Borfdjriften p  beturteilen.

§ 124.
Bor Ablauf ber vertragsmäßigen Seit uni) of)ne 

Siuffünbigung fönnen ©efetien unb ©eijtlfen bie Slrbeit 
oerlaffen:

1. 3Benu fte p r  ffortfefeung ber ^Jlrbeit unfähig toerben;
2. irenn ber Arbeitgeber ober feine Vertreter ft cf) 2ät* 

EcfyEetten ober grobe ©eieiMgungen gegen bie A r­
beiter ober gegen ii)re Familienangehörige p  
Sd)'ulben fommen Iiaiffen;

3. toenn ber Arbeitgeber ober feine Vertreter ober fta-- 
miliienangeijörige berfetben bie Arbeiter ober beren 
ftatmlienangeljörige p  ipanbiungen oerleiten ober 
p  oerleiten oerfucfyen ober mit ¡ben ffamilten* 
angeijörigen ber Arbeiter ipanblungen begehen, 
toeld)e roi'ber Me ©efetje ober bie guten ©itten laufen;

4. toenn ber Arbeitgeber ben Arbeitern ben fdjulbigen 
ßoljn nidyt in ber bebungenen 9Beife ausjai)It, bei 
6 tü(floI)n nic£)t für ifjre ausreidjenbe 93efd)äftigung 
forgt, ober toenn er ftcf) toiiberred)tlid)er Ueberoor= 
teilungen gegen fie fcfjuIMg mad)t;

5. toenn bei ^ortfetyung ber Arbeit bas Seben ober bie 
©efunibfjeit ber Arbeiter einer ertoetslidjen ©efaljr 
ausgefefet fein toürbe, toelcfye bet Eingebung bes 
Arbeitsoertrages md)t p  erfennen toar.
$ n  ben unter 3 iffer 2 gebauten gälten ift ber Auö= 

tritt aus ber Arbeit nicf)t metjr pläfftg, toenn bie p  
©runbe liegenbett Satfacfyen bem Arbeiter länger als eine 
9Bod)e beiannt ftnb.
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- W pod cyfr. 1 do 7 obmyślonych wypadkach jest ’ 
wydalenie nie możebne, jeżeli te za podstawę leżące 
fakta pracodawcy dłużej jak jeden tydzień wiadome 
były.

W jaki sposób w pod cyfr. 8 obmyślonych wypad­
kach wydalonemu pretensja na odszkodowanie przy­
sługuje, jest podług ogólnych prawnych przepisów do 
zawyrokowania.

§ 124.
Przed upływem skontraktowanego czasu i bez wy­

powiedzenia mogą towarzysze i pomocnicy robotę 
opuścić:

1 . jeżeli do dalszego ciągu pracy niezdatnemi zostaną;
2. jeżeli pracodawca albo jego zastępca się napadnięć 

lub grubych obrażeń przeciw robotnikom albo ich 
przynależnem rodzin zawinią.

3. jeżeli pracodawca albo jego zastępca lub przy­
należni rodziny robotników albo ich przynależ­
nych rodzin do czynów spowodują albo spowodo­
wać zamierzają, albo z przynależnemi rodzin robot 
ników czyny popełniają, które przeciw prawom
i dobrem obyczajom uchybiają;

4. jeżeli pracodawca robotnikom winny zarobek nie 
w wymówiony sposób wypłaca, przy zarobku od 
kawałka nie o ich wystarczające zatrudnienie się 
stara, albo jeżeli się przeciwprawnego zdzierstwa 
zawini;

5. jeżeli przy dalszem prowadzeniu pracy, życie
i zdrowie robotników udowodnionemu niebezpie­
czeństwu wystawione zostało, które przy wstępie 
do kontraktu robotniczego nie do poznania było. 
W pod cyfr. 2 obmyślonych wypadkach jest wy­

stęp z pracy nie możebny, jeżeli za podstawę leżące 
fakta robotnikowi dłużej jak jeden tydzień wiadome 
były.




